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selője, mint rendkivül nagy vagyon bir- I egy sokkal kisebb köz8égben és sokkal 
tokosa, mint számos szövetkezet terem- kedvezőbb viszonyok közt nem volt ké
tője s mint elismert jó gazda, kétségte- pes döntő befolyást gyakorolni, attól töb
lenül figyelmet érdemel, de tulságos fon- bé nem kell félni, s ez áll a többi, im
tosságot nem szabad neki tulajdonitani, már a szabadcl\rü ?ártban levő, többé
ha ne'm akarunk hamis következtetések- kevésbé reakcionáriusnak tartott elem
hez jutni. . Elméleteinek propagáló erejük ről is. 
soha scm lesz s akciói nem fognak mély Egyátalán igen érdekes, figyelemre
barázdákat huzni a társadalomban, nem- méltó és igen örvendetes tünet, hogy ha
csak azért, mert egyoldaluak, hanem fő- zánkban nagyon kevesen merik magukat 
leg azért, mert nem lelkesedni képes nagy nyiltan realwionáriusnak vallani. Még Ra
sziyből, hanem hideg, az összes éget föl kovszky István, Ugí on Gábor és az árt.at
nem ölelő észből erednek. lan Jiolná-r Jenő, kiből két reakcionárius 

~"ogalmát a nobilis magatartásl'ól a párt apródja. lett, még ők sem ismerik el, 
nemzeti kaszinóban bizonyosan l\Ífogásta- hogy valóban reakcionáriusok, és szeret-

A gönci programm. lannak tartják, de az ő felfogása és a nék elhitetni, hogy ők az igazi liberáli
nemzet nagy többségének felfogása közt sok. Népünkre nagy befolyást csak az 

Budapest, augusztus 6. oly nagy különbség van, hogy azokat nyerhet, aki őszintén hódol a liberáliz-
A magyar agl'áriusok feje, Károlyi összeegyeztetni teljes lehetetlen. Ezért musnak, nem egyoldalu és nem szükkebl;;'. 

Sándor gróf, a gönd választókhoz nemes származása, roppant gazdagsága s. A gönci programm különben a sza
nyilt levelet intézett Jelöltetése alkal- nem meddő tevékenysége dacára a leg- badel\'ü párt leltárából vett pontokat fog
mából s levelében a magyar agráriu· csekélyebb népszerüséggel sem bir Ká- lal magában, vagy olyanokat, melyt~ket e 
sok programmját foglaltFt össze több pont- rolyi Sándor gróf, és aki az ő korában pártnak nem kell visszautasitania. Ha Ká
ban, melyek élénk diszkussziót keltenek. Magyarországon nem népszerű, annak folyi gr'óf az uzsora üldözését, a ruthén
A gróf e legujabb akcióját sokan 8zinte számára a sors nem rendelt nagy s(ke- akció kiterjesztését, olyan árképződést, 
ugy adjá.k elő, mintha a liberális párt reket, az a nemzet fejlődésébe beavat- mely mellett a földmüvelési és ipari ter
alapelvei veszélyben forognának és mintha kozni nem képes, egy nagy párt irányára, Illelés jutalmazó, a létminimum adómen· 
a volt nemzeti párt reakcionárius elemei minő a szabadeh'ü párt, komoly befolyást tességét, szövetkezések elősegitését köve
elérkr.zettnek látnák az időt, hogy a nem gyakorolhat. teli, ugy hivatkozhatnak arra, hogy sem 
szabadelvü párt ellen nyiltan állást fog- Azokat, kik velük született pcsszimiz- a kormány, sem a szabadelvü párt nem 
laljanak. musban szenvednek, nyugtassa meg a hi- utasította vissza az ily követeléseket, sőí 

Károlyi Sándor gróf személye kétség- vatkozás arra a szerepre, melyet Károlyi több esetben talán többet is tettek, mint
telenül olyan, hogy törekvéseit és a nyil- Sándor gróf a volt nemzeti pártban ját- sem az erőviszonyok megengedték. Külö
vánosságnak szánt nyilatkozatait nem sza- szott. Vezére volt-e ő a pártnak, és nem nösen amit a szövetkezeti ügy előmozdi ... 
bad egész~n ignoráini. ~1int a legelöke- Apponyi Albert gróf és Horánszky Nándor tására Lukács László és Hefjedüs Sándor 
lőbb főnemesi családok egyikének kép vi- I vezetését követte-e _ p~r~:? ~lár pedig a ki miniszterek tesznek, még a ,külföld~n~ 

TÁRCA. 

Hivatás. 
Irta: Guy de Maupassant. 

lFranciából.) 

- Ked reskéim, mondá a grófnő, most már 
menjetek aludni. 

A három gyermek készülni is kezdett en
gedelmesen; fölkeltek. odament.ek a nagy any· 
jukhoz, s egymásutén megcsókolták. 

Azután jóéjszakát kivántak a plébános ur
nak. aki, ma is, mint minden csütörtökön, a 
kastély han ebédelt. . 

Mauduit abbé a három gyermek közül a 
két térdére ültetett egyet-egyet, s hosszu fe
keterubás karjaival a két gyf'rmpk nyaka mö· 
gé nyulván, ff'jeiket atyai kézmOzdulattal maga 
felé vonva, mindegyiknek homlokára egy-egy 
hosszu, gyengéd csókot nyomott. 

Azután letette őket, és a három kis lén,· 
szépen elmflnt; a fiur,ska eiül, - a leánykák 
utána. 

- Amint látszik, a plébános ur szereti a 
gyermekeket, szólalt meg a grófnő. 

- Nagyon, asszonyom. 
Az öreg bölgy tlszta szemeit a leJkészre 

emelte. 
- És ... a magányos élet sose volt ter

hére 1 
- De bizony; néha. 

Elhallgatott, kis~é gondolkozott. s aztán 
folytatta: Csakhogy a rendes Methez nem 
\'olt tehetségem. Nem arra születLem. 

- Ugyan 1 
- On! jól tudom, mit beszélek. Papnak 

születtem és követtem is a hivatásomat. 
A grófnő folyton a lelkészre nézett: 
- Hát mondja csak, plébános ur, mi vitte 

rá, hogy mindenről lemondjon, ami velünk töb
biekkel megRzeretteti az életet. ami vigasztal, 
támogat bennünket. Mi téritette el a nagy ter
mészetes utr·-<l, a házasságtól és család alapitás. 
tól? Hisz' ön nem rajongó, nem vakbu'lgó, 
nincs is elkeseredve. Talán \'alami 8zomoru 
eset, valami bánat inditotta arra, hogy örök 
fogadalmat tegyen 1 

, Mauduit abbé felkelt s közelebb ment a 
tüzhöz, aztán erős falusi cipőit a lángok felé 
nyujtogatta. MegJátszott, hogy nem igen akal' 
felelni a kérdésekre. 

Hatalmas termetű. f~hérbaju aggastyán 
voH.; Saint-Anloine-du·Rocher községét már 
husz év óta látta el a lelkipkkel. - A pa
ra!:iztok igy beszéltek róla: ,;Ez 'lztán a derék 
ember 1" 

A lelkp,sz csakugyan derék ember volt; 
jóakaratu, nyájas, szelid és mindenekfölött 
bőkezű. Szent Márton módjára ő is kész lett 
volna köpönYí'gét két ré::-zre szakitani. Szive
sen nevetett és a sirá!> is könDyflo ment nála, 
akárcsak egy nőnél; a kemény falusi embe-

:nai 8záDlllDk 1.2 .ldal. 

rek ~zemében kissé vesztett is e miatt a be· 
csülésből. 

Az örí'g SavilIa grófnőnek fia és menye 
egymásU'.án elhalálozváa, három kis unokájá· 
val a Hocher-beli kastélyba vonult vissza, hogy 
majd ott neveli őket. A grófnő nagyon szerette 
a plébánost és mindig igy szólt róla: "Igazán 
c~upa sziv." 

A plébános minden csütörtöki nap estéjét 
a kastély urnőjénél töltötte és a két öreg lényt 
őszinte. igaz barátság füzte össze. Szelid, et!Y· 
szerü lelkek voltak mind a ket.ten, s annyira 
hasonlók. hogy ft legtöbb dologban szinte be. 
széd nélkül is megé;:teUék egymást. 

A hölgy tovább erősködött: - Ugyan plé. 
bános ur, gyónjon egyszer ön is. 

A lelkésznek végre mégis csak megnyi
lott a leIkA: - Nem olyan életre születtem, 
ismétlé, mint a legtöbb ember. Szerencsémre 
jókor észrevettem, és mindinkább meggyőző
döm róla, hogy nem tévedtem. 

Szülőim rövidárus kereskedéssel foglalkozo 
tak Verdiers·ben, s eléggé gazdagok lé\'én, 
velem igen nagyravágyó terveik voltak. Na· 
gyon fiatal voltam még, amikor nevelőintézelbe 
adtak. Az ilyen i.ntézetben elzárják, elkülönitik 
a gyermekeket és az embereknek fogalmuk 
sincs róla, hogy a gyermek pusztán az elszi· 
geteiéi miatt mennyit szenved. A gyengédség 
nélküli egyforma élet egyiknek nagyoll meg~ 
felel, a másiknak rettenetes kinszenvedés. Az 
apró lények szive gyakran sokkal érzékenyebb, 
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komoly figyelmet kelt s éppen nem lehet 
keveseini. 

A programm többi pontja Károlyi Sán
dor grófnak. agrárius saját termése; de 
elveknek nem lehet azokat tek.inteni. ,)Hat
hatós borvámok" nem elv, . hanem felfo
gás, melyet valaki gazdasági szükségle
tek felől táplál, és e tekintetben, ha dön
tésre kerül a dolog, bizonynyal a kor
mány is ott lesz, a hol a nemzet érdekei 
vannak. Általában pedig l~gkisebb okunk 
sincs az agrár irányzatoktól tartani, mert 
mint a választási előkészületek kétségte
lenül bizonyit ják, a szabadelvü párti je
löltek kilencvenkilenc százaléka a valódi 
liberalizmus zászlaja alá esküszik. 

P. C. 

Frigyes császárné halála 
- As A r a d l K ö z ll} n '1 távirati értesül688. -

Arad, augusztus 6. 

A német császár ravatalon fekvő édes any
jának életéhől a következő érdekes vonásokat 
ujitják fui: 

Hogy trónörökösné korában annyira nép
szerü volt a poroszok között, azt elsó sorban 
demokrata érzflsének köszönhette. Az udvari 
etikett teljes mellőzésé"el járt-kelt férjével és 
gyermekeivel, a viselkedése olyan volt, mint 
egy egyszerü polgárasszonyé, rábirta a férjét, 
hogy fiát nyilvános iskolákba küldje, a müvé
szekért rajongott és nagyon a szivén hordta a 
szegények sorsát. Ő volt az, ki Berlinben meg
alapította az első háztartást iskolát gyári mun
kásleányok kioktatására és nem volt az ritka 
látvá.ny, hogy a trónörökösné az esti órákban 
megjelent a védnöksége alatt álló egyesületben 
és maga mutatta meg a munkásnőknek, ho
gyan kell elkészíteni ezt vagy azt az ételt. 
Csodálatos nyájasságával, mely a női jóság for
rásából fakadt, mindenkit le tudott bilincsel ni, 
aki közelébe jutott és a berlini humor elOf',-

- vezte "hnglischer Engeinek" . ami "angol an. 
gyait", de "angyali angyalt" is jelent. 

Bá.r a férjét végtelenül szt\rette, háza ssága 
még sem volt egészen boldog. Frigyes Vilmos. 

· vagy amint később, rövid uralkodása alatt ne-
· vezték: III. Frigyes könnyü vérü. minden szép. 

ért rajongó férfiu volt, kinek sZAreImes ka· 

ARADI KÖZL~NY. 

landjairól bőven regélt a berlini chronique amu· 
reuse. Hasonlitott ebben nagybátyjához, IV. 
Frigyes Vilmos királyhoz, kit "a trónon ülő trou
badour"-nak neveztek el. ViJ.:tóritJ trónörökö", 
nében sok hajlandóság volt a féltékenységre és 
Auguszta császárné környezetében mindig akadt 
egyntlhány figyelmes lélek, ki gondoskodott 
róla, hogy au fait legyen férje legujabb hódi
tásflról. 

Csak egyszer, csak egyetlen egyszer tör
tént, hogy elragadta szenvedélyessége és kitört 
belőle a féltékeny asszony. Ez akkor történt, 
mikor egy hires szépség ü berlini szinésznő 
nyakán me~piUantotta azt az ékszert, mfllyről 

azt hitte, hogy a férje neki vásárolta. Ugy esett 
meg a dolog, hogy két nappal a születésnapja 
előtt bement férje dolgozószobájába annak tá
vollétében és meglátott az asztalán egy gyö
nyörü nyakéket. Biztosra vette, hogy neki szól 
és boldogságtól repeső szivvel távozott, nehogy 
elrontsa a meglepetést. Azon az estén bál volt 
"bei Hof" - igy nevezték azokat az udvarnál 
lefolyó mulatságokat, m~lyekre a magasabb pol· 
gári osztály is meghivót kapott. Egyszerre csak 
megpIllantja II szinésznőt és nyakán az ékszert. 
Odahivatta magához és ugy. hogy a környezete 
is hallhatta, azt mondta neki fagyos hangon: 

- Ilyen estélyekre nem szokás hamis ék
szerrel eljönni. 

- De fenség, - hebegett megriadra a 
szinésznő - ez az ékszer igazi. egészen biz. 
tosan tudom. 

- Az nem lehet! Az igazi ékszert, mely 
ebben a kivitelben kizhrólag az én számomra 
készült, még csak tegnap láttam a férjem asz
talán. 

Az a szinésznő ugy elpárolgott, hogy meg 
sem állott New-Y ork ig. Ott sokáig hirdették 
föllépését azzal a reklámmal, hogy a nyakék et, 
melyet vtsel, a német trónörökösné adta neki. 

.l:'.gész asszonyi és hitvesi fenségében akkor 
tündökölt Viktória tróDöröKösné, mikor férjE'! 
beteg lett és az orvosok rendeletéből Olaszhon 
enyhe ege alatt keresett bajának gyógyulást. 
Hivei könyörögtek neki, hogy maradion Berlin
ben, mert öreg nagyon a császár és nem lehet 
tudni, mikor üresedik meg a trón. Jó volna. ha 
ílyen eshetőségre lf'galább 6 védelmezné férje 
jogait, kit sokan ugy szeretnének odaállitan(, 

- semmin~ hinnők ~s h~ nagyon is korán vin· I ,)Iy érzékeny lettem, hogy a lelkem az eleven 
nék el oket azoktól, akIket szeretnek, akkor senhez hasonlított. Ami csak hozzáért kimond. 
érzékenységük tulsiigba fejlődhetik és köny- hatatlan kinokat okozott és kegyetlen' puszt.itást 
nye n beteges, ve~~edelmes rajon~ássá váll hat. vitt végbe bennem. Boldog, akiket a közönyös-

En sohasem ]atszogattam, mmt más gyer- :;ég és sztoikus nyugalom vért jével lát el a 
mekek; nem voltak pajtásaim. s avval töltöt· t~rmészet ! 
tem időmet, hogy otthonom után buslakodtam, Igy lettem tizenhat esztendős. ~lindentől 
éjjel folyton sírtam az ágyamban és m;ndig 6zenvedni tudtam. aminek aztán valami határ
csak hazafelé f."?;lékeztem, .aprócseprő jelenték- talan félénkség lett az eredménye. Ereztem, 
telen dolgokon tortem a fejemet, melYAk velem hogy a véletlennek és a sorsnak minden tá
megtörténtek. Mindig azon járt az eszem. amit madása ellAn védtelen vagyok és igy minden 
?tt~on hagytam magam után. Szép lassan oly közeledéstől kimondhatatlanul rettegem. Foly. 
erzeken~ l~tt~m, ho~y a_ le~csekélye?b kelle· tonos aggodalomban éltem, mintha szüntelenül 
metlenseg IS Iszonyu erovel hatott ream. valami ismeretlen szerencsétlenség fenyegetne, 

Emellett folyton hallgatag és zárkózott volt- amely váratlanul rámszakad hat. A nyilvános
tam ; nem volt bizalmas barátom, akivel őszin- ság előtt Dem mertem se beszélni, se valamit 
tén beszélbettem volna. A le:ki izgatottság tenni. Az az érzésem volt,' bogy az élet csata, 

· észrevétlenül és biztosan haladt a maga utján. egy rémitő küzdelf'm, melyben iszonyatos 
A gyermek idegei könnyen megfeszüJnek; csapásokat, fájdalmas, halálofl sebeket oszto
teljes békében kell~ne tartani őket, amig majd- gatnak. Az emberek rendesen aholnapnak 

- nem egészen kifejlődtek. De persze ki gondol- szóló boldog reményt táplálják magukban, raj
ná, hogy egyil[omásik iskolás gyermek az igaz- tam pedig e helyett csak arra volt vágyam, 
ságtalanul reá rótt büntetés-feladattól ép ~oly hogy elrejtőzzem, kikerüljem ezt a harcot, 
!l!lgy fái.dalmat érez, mint amilyet késó~b egy melyben legyöznének és megölnének. 
JO barátJ~ halálá!l ér~zne; aztán meg azt is Tanulmányaim vé~eztével hat hónap sza. 
ugyan kl tartana. szarnon, hogy némely fiatal badságot adtaK, hogy időm legyen pályát vá
lel~ekb~n a Jegkl~ebb. semmiség is rettentő lasztani. Szemeimet egy igen egyszerű eset nyi
fehndulast tud fehdéznI és. ezek a le)k~k csak- totta fel; megmutatta, mily beteg a lelkem, 
hamar me.gbetegszenek s 19y nem gyog'yulnak. megértette Telem a veszedelmet, és arra indi. 
meg ~öb~e! ", tott, hogy megfussak elöle. 

En IS Ilyen "oltam ; a bankodásra valo haj- Verdiers egy kis Tároska melyet sikságok 
Iam oly erősen ki~ejlődöt~ bennem. hog'y egész és erdőségek Tesznek körü\.' Szülőim háza a 
Jétem val6sá~os ver.tanusag. 7olt. . főutcában állott. Napjaimat most távol töltöttem 

Nem szoltam rQla senkmek, de lassankmt t laletól. maly után oly nagyon bánkódtam, ol) 
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mint aki . .már uralkodásrá képtelen. De ó csak 
annyit mtndott: 

- Első sorban a férjemnek a felesége va
gyok és csak azután a dicsőségének osztályosa. 

El nem hagyta egy pillanatra sem. Vele 
küzdött, vele szenvedett és csodálatos önfelál
dozással ái>Qlta. Mégis, mikor hire jött, hogy I. 
Vilmos császár haldoklik, ő volt az, ki sürgette 
a hazatérést és bármennyire ellene voltak is az 
orvosok, keresztiilvítte, hogya maga is halálo· 
san beteg trónörökös otthagyta San-Remot. Az 
egész uton az ölében tartotta a iej ét. nem en· 
gedte, hogy más valaki ápolja, és mikor már 
csaknem leroskadt a fizikai megerőltetés miatt 
és könyörögtek neki, hogy tartson utközben 
pihenőt, azt válaszolta: 

- Az én férjemnek. hacsak egy napig is, 
. a Hohenzollernek trónjára kell ijlnie. Azt aka
rom, hogy a neve, mint császáré, benne legyen 
Németország históriájában. 

S folytatta élitrneghosszabbitó, emberi erőt 
csaKnem fe!ülmuló tevékenységét ama kilenc· 
ven, mártirság~al teljes nap alatt, melyet III. 
Frigyes császár töltött a trónon. mely inkább a 
szenvedések biborból szőtt párnája volt. Any' 
nyira vitte az önfeláldozásban, hogy Bismarck· 
nak ls, a kivel pedig nem igen. rokonszenve· 
zett, megbocsátott és maga kérte, bogy marad
jon minden a régiben. A vaskancellár a ~e

széIgetés után, melyet II beteg császár fuldokló 
köhögörohamai szakitottak félbe, egészen meg
rendülve távozott és kimenőben azt mondta: 

- Ez nem asszony, hanem földöntuli lény! 
Csak akkor roskadt le, mikor hiábavaló~ 

nak bizonyult minden életmeghosszabbitó mü· 
yészete és a ravatalra jutott aZt ki életének 
nagy szerelme volt. Mint édesanyja, Viktória 
angol királynő, ó is lemondott ekkor az élet 
minden öröméről. Fölvette a Frigyes császárné 
nevet, hogy ezzel is jelezze. mennyire egy volt 
mindenben az elhunyttal. S azóta csak egyet
lenegyszer szerepelt még az ud vari polititában : 
mikor leányának szive szerelemre lobbant a 
daiiás Battenberg, a későbbi bolgár fejedelem 
iránt, a saját fia pedig ellenezte ezt a házas
ságot. - Abban a küzdelemben kimerült min· 
de. ereje. 

Belgrád, augusztus 6. 

A Nordd. Alu/. Zt,q. külön kiadásban 
irja: Ritka jelentőségü fejedelemasszony t 

nagyon kivánkoztam. Almok éb 'edtek föl ben
nem, s egyedül sétáltam a mezőkön, hogy el· 
szálljanak tölem. 

A tyámat, anyámat csak az üzlet s az én 
jövőm foglalkoztatta; nem is beszéltek másról, 
csak a terveikről, a melyeknek én voltam a 
középpontja. Pozití v, gyaKorlati emberek mód· 
jára szerettek. sokkal inkább az eszükkel, 
mint a szívükkel; f'ngem meg, a gondolataim 
érdekeltek s örökös nyugtalanságtól reszkettem. 

Egy este egy nagy séta után hosszu lép
t~kkel igyekeztem hazefelé, amint egyszerre 
egy kutyát látok magam felé futni. Vörös 
vizsla volt, hosszufülü, nagyon sovány állat. 

- Tiz lépésre tőlem megállt. En is meg
álltam. A kutya pedig elkezdte a farkát csó· 
válni, s egész testét élénk hullámokba gör
bit ve, apró lépésekkel közeledett felém; le
ereszkedett a lábaira, mintha esdek el ne, s fe
jét szeliden meglóbázta. Hivogatni kezdtem. 
mire ő oly alázatos, oly szomoru, oly könyörgő 
tartással kezdett előbbre csuszni, bogy szinte 
könyek tolultak a szemeimbe. Feléje mentem, 
de a kutya tova szökött, aztán visszajött, én 
pedig féltérdre ereszkedve csalogattam.hivo. 
gattam. V égre el tudtam érni a kezemmel és 
végtelen óvatosan, végtelen nyájassággal simo
gatni kezdtem. 

A kutya ll!~kibátorodott ; apránkint föl
emelkedett. lábait vállaimra tette és arcomat 
nyalllgatta. Aztán velem jött hazáig. 

(j volt a legelső lény, amelyet 
l,Yesen sz.rettem, mert viszonozt? a 
ségeAlet. Vonzahnam az állat iránt 
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vesztettünk Frigyes császárné halálával. 
Gyermekei neveléséről való anyai gon
doskodás, a jótékonyság minden ágában 
való fáradhatatlan tevékenység, a müvé
szet és tudomány iránt való élénk érdek
lődés teszi teljessé annak a nőnek a ké
pét, a ki rangjánál és születésénél fogva, 
de szelleménél fogva is a kulturélet leg
magasabb fokán állott. Nagy lelkier~jével, 
a melylyel gyógyíthatatlan betegségét vi
selte, igaz társa volt annak a német hős
nek, a ki szenvedései és tettei révén 
örökké fog élni a német nép szivében. 
Frigyes császárné neve élni fog azok kö
zött a nagy fejedelemasszonyok között, a 
kik a Hohenzollernek trónját értesitették. 

Berlin, augusztus 6. 

A lapok tisztelettel és rokonszenvesen 
emlékeznek meg FrirJYes császárnéról, ki
emelve kiváló jellemét. energiáját és rend
kivüli szellemi képességeit. 

Berlin, aGgusztus 6. 

. 11. vamos császárhoz a világ összes 
uralkodói meleghangn részvéttáviratokat 
intéztek. Frigyes császárné halálát vese
rák okozta. 

Berlin, augusztus 6. 

A Reichsanzeiger külön kiadása Vilmos 
császár egy rendeletét közli, mely ben 
Fngyes császárné halála miatt hat heti 
általános gyászt rendel el. A gyász tar
tama alatt sem zene, sem mulatság nem 
lesz. A haláleset miatt megváltozta t ják 
azon ünnepségek sorrendjét is, melye
ket a hazatérő Jtaldersee gróf . tiszteletére 
akartak tartani. 

TÁVIRATOK. 
A német vámok. 

Berlin, augusztus 6. Parlamenti körökben 
azt tartják, hogy a birodalmi g~ülés II vámta
rifa.javaslatot nem fogja megszavazni. Csak a 
konzervativek és az agráriusok pártolják a ja
vaslatot. A szociáldemokraták különben obsruk
cióval is fenyegettek, a minek sikere a 946 té· 
telMI álló javaslat tárgyalásából csaknem bizo
nyosra "ehetll. 

A lembergi zavargás. 

Lemberg, augu~ztus 6. A munkanélküliek 
április 29·iki és május 2·iki zavargásaiból ki
folyólag 26 embert vád alá helyeztek idagen 
tulajdon megrongálása miatt. Ma kezdődött eb
ben az ügyben a fótárgyalás. 

A dálafrikai háboru. 
London, augusztus 6. Kitchener azt távira-· 

tozza, hogy az oranjei menedék-táborban tett 
szemleutja alatt II kroonstadi táborban lévő fér
fiak nagyon lojális feliratot adtak neki át. A 
békemozgalom gyorsan terjed valdmennyi tá
borbau.· A táborokban lakó emberek teljesen 
meg vannak elégedve mindennel, a mit Anglia 
értök telt. 

Merész léghajósok. 
(Légb.aJó.,., a Bödptenge:r •• ke:re .. tlil.) 

- As A r a d i K ö ~ l ö n y tln1rati értesülése. -
Arad, augusztus 6. 

Henry de la Vaulx gróf neve a légllajósok 
között igen elökelő helyet foglal el, de még 
hiresebbé lesz most, ha terve sikerülni fog, 
tudniillik, hogy Toulonból kiindulva, a közép 
tenger fölött Algirba léghajózzék . 

A terv már a megvalósulás stádiumában 
van. A fiatal gróf a napokban Toulonban üdő
zött s megtette a légi utazáshoz az előkészüle
teket. 

A léggömb a hajóval együtt Párisban ké
szült s jelenleg Maurice .Malletnál, a készitőjé
nél fekszik Montmartben. Mallet volt az, ki a 
grófot a léghajózás mesterségébe bevezette, s 
hogy jó mester volt, azt a gróf mostani me
rész vállalkozásával bebizonyitja. 

Toulonban már épitik a csarnokot, mely
ben a léggömböt a légszálláshoz elő fogják ké
sziteni. 

A csarnok harminc· méter magas és husz 
méter széles lesz. 

Gróf Vaul:lt utazásában négy barátja fogja 
kisérni: 2 apissiér és Gent y léghajós tisztek, 
Hervé mérnök és Oastillon de Saint Viktor· 
gróf. Hervé mérnök egy saját találmány u ké
szüléket is visz magával, melylyel a gömböt 
részben kormá.nyozni lebet. 

A légi utazók harminchat postagalambot 
visznek magukkal. A galambok különböző faj-

tájuak. Vannak közöttük ug~'ne\"ezett nehéz 
galambok, amelj ek hosszabb utat képesek meg
tenni. Vannak azután könnyü galameok, me
lyek óránkint száz kilométert repülneK, de csak 
rövid ideig. 

A galambokat három hó óta Naudin ga
lambtenyésztó neveli. A hajóból négyes-ötös 
csoportokban fogják őket utnak bocsátani. A 
galambok a következő állomásokra vannak tre-· 
nirozva: Marseille, Toulon, Cal vi, Balear szige
tek, Tunis, Algir é8 Pbilippeville. Szóval a ga
lamboknak az a kötelességük lesz, hogy a be
tanitott állomásokra levelet vigyenek a lég ha-
jóból. ; 

Gróf de la Vaulx reméli, hogya fel!'zállás 
augusztus hó végén vagy legkésőbb szeptem
ber hó elején megtörténhetilr. Szándéka az 
utazást teli holdnál megkezdeni. Az esetben, 
ha a hajót nagy vihar érné utól, utját a lehe
tőség szerint Korzikán, Szardináuan, vagy a 
Baleorokon megszakitja. 

A francia tengerészeti miniszter. meg
hagyta a tauloni várparancsnoknak, hogya lég
gőmböt több gőzhajó kisérje ut jában a tenger 
szinén, az esetre, ha valami baj érné a lég-; 
g5mböt a tenger fölött, hogy a katasztrófát 
még ideje korán megakadályozhassák. 

A nagynéni megszökött. 
- Veszedelmes 8zélhámosn6. -

And, augusztus 6. 

Egy szatmármegyei kis községben otromba 
módon csapott be egy uri családot egy szélhá
mos. A mult napokban beállitott egy uri em-· 
ber házába egy választékosan öltözött asszony, 
s azt mondta, hogy a főispán özvegye, a ko-· 
csiját visszaküldte a falu végéről, mert nemso
kára utána fog jönni az unokaöcscse, aki vas-o 
uti főember, s aki a házi kisasszonynyal Deb· 
recenből hazajöttében megismerkedett a vona· 
ton. ÖL (a vendégü! jött asszonyt) fölkérte, hogy 
jőjjön el háztüznázőbe, mert ha az a leány 
nem lehet az övé, 6 főbelövi mal!'át. A_árt hát 
ha ki nem lökik, 3 itt marad, hogy ·megism~r
kedjen a családdal, mert nem szeretné min· 
denféle családdal rokonságl-a hozni 8 kedves 
öcscsét. ' 

A család szivesen fogadta s magy&ros ven
dégszeretettel örült a vendégnek, mert.~ "nagy-

tulbajtott volt, és nevetséges. Ugy rémlett előt· akarta volna vájni, hátulsó két lába halott volt ami különben elviselhetlen szenvedést okoiott 
tem, hogy testvérek vagyunk, csak ugy téved- már. Fájdalomtol őrülten, iszonyatosan orditott. volna. igy csak könyörületre, szánakozásra indit. 
tünk a földre, s mindegyikünk e vyformán véd- . ~ehány ~erfi . fll\llva meghalt. Hogy é.n Minden pillanatban szellvedésekre bukka
tf.len és magánosan álló. A kutya nem ha~yott . mIt ereztem es mit· szenvedtem; azt nem IS nok, de ha a tulajdon szivemre esnének, nem 
el többé, ágyam mellett aludt, szülőim boszusá- tudom kimondnni..·l!Igy áiló hónapig a szobá t birnám el őket. Ha .ftIffY fC'érmekem halálát lát
gára az asztalnál evett és magányos sétáimra őriztem az eset után. nám, magam is meghalnék. Es mind e mellett 
mindig utánam jött. Atyám nagyon haragudott, hogy ilyen cse- folyton valami homályos, de igen erős !élelmet 

Gyakran megáilottam egy-egy árok partj§.n, kélységért ennyire oda vagyok. Egy este dü. érzek. ugy hogy mfnden nap retzketek 8 mikor 
s leültem a fűbe. Sam azonnal hozzám futott, hö~en kifakadt: Hát majd akkor mit fogsz II levélhordó a szobámban lép, pedig most már 
lefeküdt vagy mellém. vagy a térd~imre, 6 tenni. ha igazi bánatod lesz, ha nödet gyerme-- nincs mitől. félnem töbhé. .... , 
aztán orra hegyével emelgetni kezdte a keze- ke:del veszited ! Ugyan hogy lehetsz már ily MaudUlt abbé elhallgatott. A tuzet nezte ~ 
01 et, hogy no, slmogassam már meg. ostoba!' nagy kandallóban, mintha titk(}s dolgokat akar-

Junius vége felé történt egy nap.:>n, hogy Ez a mondás megmaradt fejemben, s foly- n,a l.átni a lángok ball:, minth~ azt akarta voln~ 
a Saint-Pierre-de·Cbavrol felé vivő országuton ton eszemben van: "Hát majd akkor mit fogsz latOl, hogy ,ugyan mIcsoda ~sm~retlen oldalai 
mendegMtünk, amint Ravereau irányából felénk tenni ha igazi bánatod lesz ha nődet gyerme- I vannak a letnek, melyet ö IS ,elhetett volna, 
látom jönni a postakocsit. A sárgaszinü szek- keid~t veszited l" ' , ha nem félne annyira a szenvedéstől. Aztán 
r~~yt, melY~d~. i.mperiáját fe1{~te bőrsisa!c b?- És akkor kezdtem tisztán lát.ni a magam halkabban mondta: 
rIta, négy 10 ropIt,ette az orszaguton .. A kOCSI~ lelkébe. Megértettem, hogy a hétköznapi apró. . - Igazam volt. Én nem vagyok való e 
pattogott az ostoraval ; a nehé~ kOC~I .. kerekeI I cseprő nyomoruságok miért hatnak reám oly világra. 
~Iatt porfe~hő kere~ed~tt., s ,!lztan mogotte ter- . eróvel,mint a valóságos végpusztulás ; ugy A grófnő nem szólt semmit; végre hosszu 
lengett, mInt egy IgaZI felho. voltam alkotva, hogy nekem rettenetes szenvedé- hallgatás után ez(a kijelentést tette: "Nekem, 
- . Sam hozzám akart futni és talán meg- seket okoz minden, beteges érzékenységem min- ha nem volnának meg az unokáim, azt hiszem, 

ijedt a ro bogástó I, elég az hozzá, amint egész den fájdalmas benyomást megszászoroz. ugy, hogy nem volna bátorságom tovább élni. Il 
közelünkbe ért a kocsi, hirtelen eléje rohant. kegyetlenül félek az élettől. Szenvedély, na~y- És a plébános hallgatva kelt fel. Egy szót 
Az egyik ló megrugta a kutyát; láttam, hogy ravágyás. nem volt bennem elhatároztam hát, sem szólott többé. 
meghempereg, a földön, felugrik, megint vissza- hogy a lehetséges örömeket feláldozom a biz- A cselédek aludtak már a konyhában; a; 
esik mind a négy lábára, aztán az egész kocsi tos fájdlllmaknak. A lét rövid mondám, ma· grófnő maga vezette a lelkészt akertre nyil6 
kettőt nagyot zökkent, s aztán láttam. hogy gard ban, s mások szolgálatábau fogom eltöl- ajtóig· és utána nézett a maKas lassu árnynak, 
valami fetreng mögötte az ut porában. Kutyám, teni; enyhitem a bajaikat, s örve:ldezni fogok melyen II sötét éjszakában egy lámpa fénye 
mintha kettőbe vágódott volna: megtépett ha- a szerencséjúkön Közvetlenül nem ének majd rezgett. 
sából bugyborékoló vérrel vegyest minden belső se örömet, se bánatot, s a felindulások gyen- Aztán visszaült a kandaUója elé és sok 
részei kitolakodtnk. Megpróbált felkelni, tova gülten fognak érinteni. mindenre gondolt, amikre fiatal korában nem 
futni, de csak az első két lábát tudta még mozo Ha tudná, asszonyom, hogy még igy is ho- gondol az ember. 
gatni, s a földet kaparta velök, mintha lyukat gyan kinoz, öldököl a nyomoruság! Pedig 
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néni" állitása szerint tizenketten vannak tist· 
vérek. Másnap estére lakomát rendeztek, mert 
akkorára volt jelezve a Vflndégek érkezése. 
Ez.ek azonban csak nem érkeztek, mire más· 
nap délután a vendég, ki egy nap alatt az 
idősebb családtagokkal barátságot kötött, az 
ifjabbakat pedig egész kordialiter letegezte, a 
háziurtól koc~it kért, hogy a szomszéd városba 
mehessen és sürgönyözbessen, hogy siessenek. 
Estefelé meg is jött a válaszszal, melyben azt 
sürgönyzik vissza nekik, hogy fontos dolgaik 
miatt csak pár nap mulva jöhetnek, addig is 
csókolják az egész családot. Időközben aztán 
az egész atyafiságot, akik a közelebbi falukban 
laktak, mind ünnepélyesen meghivták a har
madnap tartandQ ünnepélyes találkozásra. 

De a jelzett idöre sem érkeztek, amit holmi 
vonatról való lekésésnek tulajdonitottak, 8 más
nap annál nagyobb izgal~mmal várták a ház
tüznézőket. De a vendégek csak nem jöttek, 
sőt még a "nagynéni" 1$ eltünt, miután a bázi 
kisasszony vonakodott őt sétájára elkisérni. 
Mivel hasztalan várták mind a leendő, mind a 
volt vendéget, rájöttek, hogy be vannak csapva 
s mig a követek az Innepélyre siető rokonsá· 
got téritették vissza, nll.gyrészt feleuthól, a há
zigazda Hietett feljelenteni a szédelgőt, kinek 
körözését el is rendp.lték. Most emlékeztek már 
rá. hogy sokszor mily gyanusan viselkedett, 
sőt hogy áz. utolsó sétá.jára állitólagosan gyo· 
morcseppes üvegcséit magában rejlő ridikül· 
jét is elvitte, amely azonban szokatlanul duz
zadt volt .•. 

Hogy miket vihetett magával, azt még nem 
tudjá." bár már most is felfed~zték különböző 
ezüsttárgyak hiányát. Mivel a falubtllli urak 
vagyoili á.lIapotáról tájékozottságot árult el kér
dezősködéseiben s szorgosan kérdezgette 8 

helyi, Rőt lakási viszonyokat, s mi vel egy ott
felejtett kis pakjában a szállásadó ház terv· 
rajzát, az ajtók merre s mikénti nyílását, a 
kulcsok lerajzolását, illetéleg leírását s az va· 
gyonosabb emberek viszonyait feltüntető jegy, 
zéket találtak, erős a gyanu, bogy valami ter· 
vezett rablás kikémlése volt a cél. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A 8zinház müsora: 

Szerda: S z é P H e l e n a, operette. Kovfles Mihály 
vendégfelléptével. _ " 

CsUtörtök: A t fl n c. Az Ur.1nla tudományos szinház 
... előadása. 

Pélltek: Szünet 
Szombat: M o d e l l. ope rette. 

San~Toy. 
- KováCII Mihály vendégszereplése, -

Nagyon régen nem talált a közönség élve· 
zetet a szinházban és azért szinte megostro
molta ma a pénztárt, hogy gyönyörködjék Ko
vácI Mihály egyik legjobb szerepében, melyről 
II szinházi sajtó annak idején áradozott a dicsé· 
rettől. 

Ugy találtuk, hogy teljesen igaza volt ak· 
kor, amidőn Kovácsot legkitünőbb komikusaink 
egyikének tartotta. Csu·Li szerepében ar.nyi 
eredetiséget, oly sok humort fejez ki, hogy a 
közönség folyton mulat, mosolyog és jóizüen 
nevet rajta. 

San-Toy operettnek . szövege, és igy Csu
Li szerepének szövege is meglehetősim unal
mas, szellemtelen és untató. Annál nagyobb 
tehát Kovár,snak érden~e, bogy ezzel a silány 
szöveggel is oly nagy hatást tudott elérni. A 
harmadik felvonásban ügyes kupiéi felvilla
nyozták a közönséget és nem volt vége a 
tapsnak. ' 

A többi szereplőket már ösmerjük. A mai 
előadás IiZt a benyomást szerezte nekünk, hogy 

ARADI KÖZLÖNY-

a nyári szinidó alatt sem Dem tanultak, sem 
nem felejtettek el semmit. 

Felhd Rózsi élénk játékával, kedves éne· 
kével szintén sok tapsot és kihivást aratott. 

Tomcsányi Russi ugyancsak ügyesen ját
szotta és Jejtette aszobaleány szerep ét. Amily 
elismerést érdemelnek Mányai Aranka, Árko5sy. 
8zabó Laci és a ballet, épp annyira megrovandó 
a kar, amely ma szinte ambiciót helyezett 
abba, bogy lehetőleg hamisan énekeljen. 

- Kovács Mihály bucsufellépte. - Orfenbach 
mester rég nem hallott pajkos, f;zép melódiái 
csendülnek meg holnap este a nyári színház
ban és Menelans király, akit KO'l-ál's Mihály 
személyesit, be fogja mutatni a felszarvazott 
férjek mulatságos figuráját. Kovács Mihálynak, 
ki mai szereplésével egy c31lpásra megnyerte a 
közönség rokonszenvét, ez lesz a bucsu· fellépte. 
A Szép Heléna szereposztása Következő: Heléna 
Mányai Aranka, Ort'stes Tomcsányi Russi, Cli
temnestra Tolnayné, - Menelaus Ková.cs Mihály, 
Calchus Fenyéri, Agamemnon Árkosy, Achilles 
Cakó, Ajaxok 8zaday és Nemes, Páris Boda. 

... A model, A szombati premier a SZE'zon 
egyik legsikerültebb szinházi est jének igérke
zik. A vezetőség különös gondot fordit arra, 
hogy ugy az előadás, mint a kiállítás minta
szerű legyen. Az első felvonás egy olasz város
oan játszik s ennek képét egytől egyig prakti. 
kábilis házakból állitják össze. A második fel· 
vonás kert·diszlete 19azi látványosság, nemkü· 
lönben a harmadik felvonás patakmenti táj, 
képe. Az előadást kipróbált hatásu betétszámok 
és táncok élénkitik, ilyenek a Csók-kettős 
(Felhő, Rubos). Dal a kis Tenról (TomcsánYl), 
Polgár és Rubos kup\éi, Fe lM Rózsi szerpe:ntin 
tánca és az élőképek táncközei. Hogy az élő· 
képek és a pár pillanatig látható Model kellő 
plasztikával legyenek bemutathatók, Felhő Ró· 
zsi naponkint kosztümben próbál, ami bizony 
még a legöregebb szinházi diszitőt is felvilll1-
nyozza. Rubos rendező és Békésy karnagyam· 
bicióval munkálnak a darab sikerén, amiben a 
szinháznál nagyon biznak. 

* Az Uránia, A csütörtöki 1ánl' bemulat6· 
jára nagyban készülnek a szinháznál. Napon· 
kint világitasi próbákat tartanak, hogy a veti
tett képek és mozgófényképek tökéletesek le
gy~nek. A darabban előforduló 200 kép bemu
tatja a koreografiánakfejlődését a legrégibb 
!fortól egész a jelenig. Az ujabb mozgófényké
pek közül kűlönösen érdekesek lesznek Blaha 
és Kiss Mihály csárrlása, Lányi Géza zenéje 
mellett, valamint a Fedák Sári japán tánca és 
az opera balett jének gavotja és menuetje. 

* Réthy Laura Pozsonyban. Mint a sziné
szek ujságja jelenti, R. Réthy Laura, akitünő 
énekesnő, a jövő szezonra Pozs.onyba szerződött 
Rellp, I ván igazgató hoz. 

U t i I e vel e k. 
lrta: Colo.uUI. 

Salzburg, augusztus ~. 

ll. 

Még csak'~ost vagyunk nyári utazásunk elején 
és már el vagyok keseredve. Mondhatom, hogy a 
világon ember még olyan csizmadiákat nem fogott, 
mint én, mikor a direktort és Répai doktort otitár
sakul fogtam. Hiszen ezek - - várjon csak szer
kesztő Uram, egy kis adomával fogom őket legjob
ban jellemezhetni. 

Egy aradi fiskálishoz beállitott egy régi isme
rőse azzal, hogy perelje be azonnal az {) sógorát, 
mert az öt év óta tartozik neki és nem akar fizetni. 

A fiskális megnyugtatta, hogy ne perelj e a 
8Ógort, utóvégre nem szép dolog, ha rokonok egy
más között perelnek, majd mElgpróbálja Ő békés uton 
az ügyet rendezni. 

- Mit 7 békés uton? - .- mondja a haragos 
hitelező - hát nem ismeri ügyvéd ur a sógoro· 
mat? 

- Yár hogyne ismerném ? 
....:.. Ha igy beszél, akkor nem ismeri, mert az 

egy betyár, egy tolvaj, egy csaló, egy rabló, egy 
gyilkos, egyszóval egy valóságos fiskális, 
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Hát kedves szerkesztőm, ilyenek az én \iti 
társaim. 

./\. direktort ugy ismeri mindenki, én ls ugy 
ismertem, mint egy derék, szivélyes, előzékeny, jó. 
szivU, kedélyes embert, aki semmi jónak nem al! 
elrontója, aki érti a tréfát és maga is szereti a 
tréfát. Az is igaz, hogya hivatalában szigoru, a 
pontosság, a rend mintaképe, ott nem ért tréfat, ott 
ő rlltteneteR az )kkal szemben, akik nem felelftek 
meg hivatásuknak és kötelezettségüknek. Hát ez 
rllndjén is van, ezért csak elismerés illeti ót. 

Most hallgassa meg szerkesztő uram, hogy 
jártam vele már SaIzburgban. 

Ugy volt tervez ve, hogy korán reggel fslrándll 
lunk a Geiszb('!rgre. Ez gyönyörü ut és remek ki
látás jutalmazza meg a kirándulás fáradalmait. 

Hat órakor reggel már talpon voltunk. A kocsi 
ott állott a szálló elótt, bogy kivigyen a fogas ke
rekü vasut indóházához. 

Csak látta volna azt az elózékenységet, azt a 
szivességet, mellyel a direktor a hölgyek és külö· 
uösen én irántam viseltetett. Az asszonyok a szó 
szoros értelmében el voltak tőle ragadtatva. Én ma
gam is fens'l.óval kináltam őt, a mitől ő eddig még 
ki nem magyarázható okból nagyon fázott, A vidék 
valóságos poétá vá tette, rajongott a természetért és 
ugy verselt, ahogy egy keményitógyárnak egy igaz
gatója sem a világ, illetve a keményitő megterem
tése óta. 

- Nézd Lajoskám lent a völgyet, a. csendesen 
hullám'l.ó tavat és körülötte 'az égbenyuló nagy ht'?· 
gyeket. 

- Igen, óh igen! Ha ezt a' vidéket nézem, 
read, én aranyos feleségem, kell gondolnom, ily édes, ' 
ily fenséges vagy te is. 

A direktorné elpirult és gyengéden megütötte a 
legyezőjévfIl. 

- Mit szólsz a sürü, árnyas erdőséghe-z itt kö
zelünkben? - kérdeztem a dusan zöldelő erdőség 

felé mutatva. .. 
- Oh igen, ilyennek képzelem én a barátokat 

és téged is kedves Colomanusom" kiknek barátsága 
édes árnyékában megpihenhet az ember annyiszor ha· 
nyatott lelke. 

.Erre már csakugyan megpusziltam a direlctort. 
Két órai vandnrlas után megpihentilnk a hegy 

csucsán levő vendéglőben, a honnan páratlan kilátás 
kínálkozik:_ 

- Mit szólsz a távoli Alpesekhez, Lajoskám 1 
- Ne járjon a szád, te Ici! 
- Micsoda? 
- Hát igaz is, -te 'barom-t "Hát ai is valami? 

Ilyen van bármilyen jégveremben is, még külö mb is 
ott a jég egy rakáson, marha! 

- De Lajoskám ! - mondja a felesége. 
- Hallgas I Talán neked tetszik &7; 'I Az & sze-

métdomb 1 
- Az erdő? A barátság .~des symboluma r -

kérdeztem én meglepetve. 

- Barátok 1 Yind bestiák vagytok, a kik éde
sek, hogy meglophassatok, megcsalhassatok, bio 
tangok! 

No szépen vagyunk, gondolám és fejcsóválvJ. 
fordultam a direktornéhoz, hogy ro: baja van a di
rektornak? A direktorné legyezőjév~1 eltakarta arcát 
és titkolódzva ezt sugta nekem: 

- Ne hallgasson most rá. Nézze meg hány 
óra van! 

- Nyolc óra elmult! 
- Most kezdődik nála a hivatalos óra. Tetszik 

tudni, ugy képzeli, hogy a hivatala.an van. 
Erre a felviláp;ositásra szepegve bátorkodtam 

kérdezni, hogy meddig tart nála. a hi vatalos óra. 
- Pont tizenkettóig ! 
No hát l2-ig egy szót sem váltottam véle. Ak. 

korára l&értünk ismét Salzburgba és az angol kertbe 
mentünk ebédelni. Ott már megint olyan "des volt, 
mint 8 óra előlt. 

Ebéd után egy kis alsós t játszottunk. mialatt 
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az asszonyok lepihentek. A direktor nagyon kedé
lyes volt. csupa tréfa, csupa jó adoma. Minél több 
rolt a kontra, annál jobban mulattunk. Végre a di
rektor vette fel a játékot és mint elsó, kimondja a 
kasszát és az ultimot és azután kijátszott. Erre én 
kedélyesen igy kezdem a szót: 

- Hát édes kedves Lajosom. miután olyan ke· 
délyesen tlgyütt vagyunk. vagyok olyan bátor és 
bemondom: vannak! Kontra j'iték! Kontra kassza! 

- Barom l Bestia ! 
- Jézus Mária! - kiáltok fel. Már három 

óra volna ~ - Ezzel eldobtam a kártyát és rohamba 
szaladiaffi fel a szobámba. 

A feléségem felijedt délutáni álmából es re
megve kérdezte tólem, mi a hajom. 

- Kezdődött a direktornak a hiva.talos órája! 
- Bujjunk el - kiáltott fel a feleségem - és 

hirtelen ránk zárta az ajtót. Ott a szobámban kupo· 
rogva. vártak meg a hat órát. Ekkor kopogás hallat
szott az ajlón l 

- Ki az 1 Kérdeztük reszketve. 
- Mit csinálsz édes Colomanusom? Gyertek 

menjünk, kirándulunk Helbbrunnba. Megnézzük ott 
• világhirü szökókutakat, ott oly isteni, oly szép 
minden! ' 

A direktor volt. 
Érti már most édes szerkeszt6m, hogy miért 

fogtam csizmadiát a direktorban. De ma már minden 
rendjén van. Állítólag csak 8 napig tart ez az álla· 
pot, akkorára t.eljesen elffllejti a hivatalt, a hivata.
los órákat és a hivatalos hangQt. Holnap lesz a 
nyolcadik nap, ekkor már Herreochienzeeben leszünk 
és ott zavartalanul fogjuk: csodálhatni ll. Lajos bajor 
király tündérpalotáját és 6zentul Svájcnak minden 
gyönyöriiségét. 

Ami pedig Répai testvért illeti, arról ml\jd a 
következő levelemben bővebben fogok beszámolni. 

Szelle fürdöre megy. 
(S:r.i.lál17J. • Xor.o.-fig7 .áldo •• t.2') 

- Az A r 8 d i K ö z III n y tudósitójától. -

Arad. augusztus 6. 

Szelle József ugy látszik nem aKarja itt 
Aradon bevárni azt a napot, melyen hirhedt 
lakasán megjelenik: II végrehajtó néhány vá· 
rosi rendőr kiséretében, hogy butorait elszál· 
Iitsa egy bérelt helyiségbe, a hol azokat elóre
láthatólag nagy vevőközönség jelenlétében el 
fogják árverezni. Szelle ugyanis most hirtelen 
valami betegséget érez, a melyet okvetlenül 
fürdőhelyen kell kigyógyitania. 

De minthogy Szelle' nem hagyhatja itt a 
várost olyan könnyen, mert többféle törvényes 
kötelék, jobban mondva paragrafus köti őt 

Aradhoz, egy helybeli orvossal olyan bet~gségi 
bizonyítványt fog magának: kiállit~atni, melyből 
kiviláglik. hogy Szell ének okve~len szüksége van 
egészségének helyreállitása végett nehány heti 
üdiilésre. Igaznak bizonyult tehát az a hiradá
sunk, hogy Szellét családja el akarja távolitani 
arra az időre, mig itt butorait elárverezik. 

Az orvosi bizonyitványt aztán benyujtják 
Pogonyi Nándor biróhoz, aki Schartner Sándor 
dl-t. helvettesiti fl csődbiztosságban. Nem tudjuk, 

(i hogyacsődbiztos helyt fog-e adnI Szelle ká· 
rel:nének, de annyi bizonyos, hogyabutor el· 
szállitá..~a az esetben, ha Szell ét elbocsátják 
fürdőre, minden kinosabb incidens nélkül fog 
lefoly ni, a mi nem történik meg akkor, ha 
Szelle itt maradna. • 

A városban egy idő óta egy különös hir 
jár. Azt mondják, hogy Szilágyi Dazsőt Kormos 
Adolf kuriai biró kérte sürgönyileg Budapestre. 
Szilágyi állitólag engedett volna a meghivás· 
nak és lejött Karlsbadból Budapestre, a hol 
aztán utolérte a halál. 

Hogy mi igaz ebből, nem tudjuk. Kósza 
~ hirek szerint Kormos Adolf II Szilágyi Dezső 

ARADI KÖZLÖNY. 

protek,...iója folytán lett kuriai Qiró. Ő terjesz· 
tette fel a királyhoz a kineveztetésrp.. 

A váltókat Ke-rtész CRődtömeggondnok most 
már mind beperelte. Szelle most ugy itt Ara· 
don. hol a váltók egy részét ~eperesitettéK, 
mint Budapesten. a hol szintén pereltek vál
tókat, kifogásokkal támadja meg ezt az d· 
járást. 

TANUGY. 
(-, Uj allami tanitók. A vallás· és közok

tatásügyi m. kir. miniszter Szabó Szeréna ok
leveles t.anitónőt a világosi állami elemi népis
kolához rendes tanitónővé kinevezte. Felzer 
Ferenc puszta·nagy-de,ádi állami elemi i!>kolai 
tanitót a zimbrói állami elemi iskolához, Dörner 
Rezső dombháti állami elemi iskolai tanüót a 
siklósi állami ellemi iskolához áthelyezte, to
vábbá, Miletich József és Tari Anna okleveles 
tanítót, illetve tanitónót, ugyancsak a siklósi 
áliami ellemi iskolához rendes tanitóvá, illetve 
tanitónővé kinevezte. 

===-- --------========--

Letartóztatott szin ész. 
(:Lopá. IIY_DJ. aJaff.) 

- Az A r a. d I K ti z Ion y tudósitójAtóL -

Arad, augusztus 6. 

Győrszigetnek vasárnap óta kinos szenzá· 
ciója van: a nehány nap óta ott időző szintár

. sul~t egyik tagját, Lonmicy Bélát, a csendőr· 
ség lopás gyanllja alatt letartóztatta. Az eset 
eléggé rejtélyes előzményei a következők: 

Vay báró huszárhadnagy lovat akart Győrött 
vásárolni R nagyobb pénzösszeggel ment be a 
városba. Szombaton este a győrszigeti aréná· 
ban volt, előadás után pedig szinésztársaságbau 
vac~orált. Lomnicy Béhi, a társulat hősszerel
mese maradt velt" I.",~,>..:: éjjel. 

Reggel a hadnagy arra a kellemetlen fel
fedezésre jutott. hogy tárcaja. amelyben 440 
korona készpénz, 3000 korona értékü papir és 
irományok voltak és arany órája lánccal együtt 
hiányzik. Jelentést tA~t a rendőrségnél és elő· 
adta, hogy egész éjjel kivel volt, minthogy 
azonban Lomnicy Győrszigetben lakik, a rend· 
őrség nem vállalkozott a nyomozásra. Annyit 
mégis megkllapitott, hogy a késő éjjeli órákban 
a károsult kísérőjével a Kisfaludy kávéház előtt 
állt, egymással beszél~ek, miközben egy cso· 
mag ~Rett a földre. A közelben állt rendőr látta 
ezt, oda ment és felvette a csomagot. amely 
bankjegyek ből állt s megkérdezte, bogy kié 
az'? Lomnicy vette át a magáé gyanánt és el· 
tette. 

A rendőrségnél nyert felvilágosítás után 
Vay báró egy önkéntessel és a csendőrséggel 
átment Lomnic.vboz Győrszigetbe s kérdőre von
ta. Gavalléros őszinteséggel kijelentette, hogy 
semmi bdntódása sem lesz, ha meg is tévedett, 
akkor sem, ha a pénz már nincs meg, csak az 
irományait adja elő. Lomnicy tiltakozott a vád 
ellen, de Moguli csendőrőrmester megtalálta 
nála a báróesebkenMjét, mire tovább kutatott 
és az ablakban levö virágcsflrép földjében mAg
taláit egy darab tizAst. Összesen lao korona 
volt igy nála, a melynek holszerzéséról Lom
nicy felvilágositást adni nem tud. 

A csendőrség a boldogtalan szin észt erre a 
községházára vel ette s oli volt felügyelet alatt 
tegnap délutánig. Minthogy Lomnicy a kérdőre 
vonás előtt nehány percig a szobán kivül idő· 
zött, a kutatlist kiterjesztik a ház félreeső he
lyeire is. Tegnap délután Lomnicy Bélát, a ki 
általánosan tagadja, hogy bünös volna, átkisér
ték a kir ügyészség h ez. 

A kritikus éjszaka története még nem egé
szen világos. Annyi bizonyos, bogy Lomnicy 
folyton a károsulttal volt, fl ki reggel 4 órakor 
ugyancsak az ő társaságában fl vasuti állomás 
előcsarnokáhan tartózkodott. A báró aludt. Lom· 
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nicy őrizte. Az is bizonyos, hogy a gyanusitott 
reggel 8 órakor még nem lehetett józan, de 
tegnap délután kijózanodhatott. 

Megfoghatatlannak látszik a bünössége. Hu
szonegy év óta szinész, intelligens ember, volt 
tartalékos hadnagy és jó szinész. Könyelmü
ség re hajló, de ismerősei - agyanunak binni 
nem akartak. Azonban virágvasárnap óta sok 
nyomoruságon nem keresztül, talán boros fővel 
a keserü hangulat tévesztette rossz utra. A kö
rülmények kegyetlenül ellene vallanak. 

Győr és Győrsziget közömlége feszült ér
deklődéssel várja a kinos ügy további fejlemé
nyeit. 

Századosból - fegyenc. 
(Et/7 .I:.tOBaJ. JcarrJ.er yége.) 

- Az A r a Q I K ö z I ö D y tudósitójától _ 

Arad, augusztus 6. 

Hetekkel ezelőtt megirtuk azt az érdekes 
hadbirósági itéletet, amel,. LüM Barna volt 
szegedi honvédszázadost többrendbeli sikkasz
tásért és a katonai fegyelem és rend ellen el
követett vétségeiért tiszti rangjától megfosztotta 
és sulyositott börtönre itélte. 

Ez a tény a fővárosi sajtót is bejárta, ahol 
később cáfolatok is jelentek meg Lükő Barna 
esetéből kifolyólag. Ma már annyira befejezett 
tény a honvédl'lzázados elítéltetése, hogyasze
gedi kir. ker'ületi börtön igazgatóságához meg
érkezett a hivatalos értesités, mely a lefokozott 
tisztet börtönbüntetésének megkezdésére a Csi!
lagbörtönbe utalja. 

Az érdekes értesítő jegY7ékkez, melyen fl 

volt honvédszázados már igy van titulálva: 
Lükó Barna - fegyenc, mellékelve van a hadi
törvényszék itélete, mely a sikkasztó honvéd. 
százados bünlajstromának letolytatott tárgyalá
sárói a következőket tartalmazil8. 

Bolla Kálmán altábornagy rendeletére ju
nius 22·én ült össze a haditörvényszék, hogy 
Lükő Barna nyugállományba helyezett másod
osztály u honv~dszazados bünügyében itélkez
zék. Az általános adatok szerint Lükő abauj
megyei körtvélyesi születésü, református, 82 
éves. 

A tárgyaláson jogos és törvényes gyanu
okok összetalálkozása alapján bebizonyult, hogy 
mint századparancsnok a kezelésére bizott 
kincstári pénztárból 425 kor. 22 fillért, mint az 
előző havi pénztári maradványt a kellő időben 
be nem szolgáltatta, saját céljaira forditotta ; fl 

századbeli legénység helyett s annak nevében 
az aprólékos kéziszerek ára fejében felvett 121 
kor. 44 fillért bevásárlás után az összeget ren- . 
deltetési helyére nem juttatta, hanem saját 
céljaira forditotta ; nemkülönben a század gaz
dasági átalánya terhére apródonkl3nt hitelbe 
bevásárolt javitási anyagok vételára eimén az 
illető átalány ból kiirt és felvett 84 kor. 92 fil· 
Iért; továbbá a század világitási átalánya ter
hére ugyancsak hitelbe vásárolt világitási anya
gok vételára simén felvett 9 kor. 60 fillért, 
:nely összegeket szintén a saját céljaira fordi
totta. 

Ezen büncselekményeiért a sikkasztás bün
tettében találtatott bünnösnek, továbbá mert 
vagyoni helyzetével aránytalan költekezést és 
adósságokat csinált, a fegyelem és rend ellen 
elkövetett vétség ben mondták ki bünösnek," 
miért tiszti rangfokozatáb61 való elbocsátása 
mellett egy és félévi, a büntetésének minden 
harmadik havában 10 napi magán fogságba zá
rással sulyositott börtönre itéltetett. Tekintettel 
arra, hogy az elsikkasztott összegek utólag 
megkerültek, kártéritési kérdés nem forog renn. 

Ezt a hadbirósági itéletet Klobucár Vilmos 
altábornagy, az elítélt előbbi szolgalataira és a 
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vizsgálat tartama alatti állomás fogságára való 
tekintettel enyhitette, amennyiben a büntetés. 
felét kegyelemből elengedle. 

Az ily módon jogerőssé vált itéletben kt
szabott büntetés julius 9-én vette kezdetét a 
lefokozott századosra nézve 

!...ükő Barna rabsága tehát 1902 április 9·én 
végződik. A százados ból fegyenccé lett Lükő 
Barnát a ma érkezett beutalás értelmében a 
napokban viszik Szegedre, a Csillagbörtönbe. 
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HIREK. 
Szilágyi Dezső Szelléröl. 

- Az A r II d i K ö Z l ö n y tudósitójátÓJ. -

Arad. augusztus 6. 

Evekkel ezelőtt történt, hogy a korán 
elhunyt, nagytehetségü H. K. dr. aradi 
ügyvéd, a ki kormányköltséggel tanulta 
Párisban a jogi tudományokat, az akkor 
üresedésben lévő lippai kir. járásbirói 
állásra pályázott. 

Jelentkezett audjencián Szilágyi Dezső
nél, az akkori igazságügyminiozternél. Mi
dőn szóval is előadta volna kéreimét, köz
benvágott Szilágyi Dezső: 

- Mondja kérem, önálló ügyvéd ön '? 
- Igen, kegyelmes uram - felelt H. 

dr. - már két év óta, tagja vagyok az 
aradi ügyvédi kamarának. 

- N em ugy értem - válaszolt a 
miniszter. - Saját, önálló irodája van 
önnek, vagy társ valakivel'? 

(Meg kell itt jegyezni, hogy H. K. dr. 
abban az időben Szelle Józseffel együtt 
tartott társ-irodát.) . 

- Társ vagyok Szelle József aradi 
ügyvéddel, kegyelmes uram - felelt H. 

- N o 1ft tjR, e.z nam; hiba! , . . 
Ezzel vége volt az audienciának s H. 

K. dr. nem lett kinevezve lippai járásbi
rónak. 

A tisztelendő ur orgonája. 
- Az A:, a ll; il: ti :.. ~ :; il Y tudósitójától. -

Arad, augusztus 6. 

A tisztelendő ur, a ki ebben li kis törté· 
netben játsz.ik, Szekrényi Lajos bán hegyesi róm. 
kath. lelkész, az egykoron néppárti szereplésé
ről hírhedt glogoni plébános. 

Orgonafák köntik az ő barátságos plébá. 
niáját, nagy, széles kert, virá~os grupokkal és 
behomokolt sétautaic kal, a hol igen kellemesen 

'el lehet tölteni az időt. Ezek az orgonák hoz~ak 
most bajt, még pedig meglehetős nagy bajt a 
tisztelendő ur fejére. 

A tavaszszal történt, mikor javáhan virá
goztak a lilafürtös, illatos orgonák, hogy beté
vedt a plébános ur kertjéhe Kováes Béla az 
édes atyjával, V. Kovács Jánossal s anagybáty· 
jával, Kováes Lajossal. Kovács Béla megszagolta 
a pompás virágokat s mivel azok nagyon meg
tetszettek neki, egy fürtöcskét let"pett s a ka· 
lapja mellé tüzte_ 

E percben lövés dördült, majd utána egy 
másik. Az ablaknál pedig ott állott Szekrényi 
plébános ur, kpzében a még füstölgő revolver· 
rel s válogatott stilusban káromolta a virágtól. 
.. ajt. Persze, Kovácsék sem maradtak adósok a 
válaszszal s igy csinos kis csetepaté támadt 8 

plébániakertben. 

Az orgonaügy nyomán keletkezett lövöldö
zésnek most folytatása lett. Kovácsék a szegedi 
kir. törvényszéknél feljelentést tettek Szekrényi 
Lajos plébánQS ~llen emberölési :isérlet miatt. 
Az ügyészség ma rendelte el a vizsgálatot. Vi
szont Szekrényi is adott be panaszt a három 
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Kovács ellen b~csülelsértés és ráj!almazás miatt. 
Kovácsékat a törvényszéken Sugár Jenö dr. 
aradi ügyvéd képviseli. 

- Politikai kombinációk. Ma ujabb mllllSZ
ter-kombinációkat olvasunk, mé~ pedig a bécsi 
Information· ban, a mel)' lap tud valevőleg a nép
párt szolgálatában áll. Ez a lap azt ujságolja, 
hogy Horánszky Nándor és Tisza István gróf 
még a választások előtt oe fognak lépni a ka
binetbe, az előbbi a beliigyminiszteri, az utóbbi 
pedig a földmivelési tárcát kapná. Lehetséges 
az is, hogy HoránszKY nem miniszter lesz, ha
nem a Ház elnöke. Közöljük ezeket a politikai 
piet y k!i.kat. a melyek egyébként teljesen való· 
szinütlenek. 

- Klotild főhercegnő. Selmpcbányáról táv
iratozzák: Klotild főhercegnö tegnap este II 
órakor külön vonattal Selmecbánvára érkezett, 
a hol Koburg Fülöp herceg- várta" Onnan Szent
Antalba hajtattaK, hová éjfélkor érkeztek meg. 
A fogatot Kuti István rendörkapitány kisérte. 

- A város közgyűlése. Arad város törvény· 
hatósági bizottsága :lU~usztus havi közgyülését 
szerdán e hó 1-1 én tart ja meg. Ekkor mutat
ják be ft közgyülésnek Fejér/Járy Géza báró 
bonvérielmi miniszter köszönő levelét, melyet 
a honvéd huszár laktanyának az Ő nevéről történt 
elnevezésért intézp.tt Al'adhoz, U ~yancsak e7.en 
a közgyűlésen határoznak az aradi felsó keres
kedelmi iskola tanárainak fizetés emeléséről. 

- Szilágyi Dezső hagyatéka. Szilágyi Dezső. 
hagyatékának leltározúsát ma délelőtt tizflnket· 
ted fél órakor folytatták. A hatóság részéről je
len volt Kerényi Béla ötödi k kt'rii leti K"zelötiszt, 
a család részéről Poynár Özséb. A könyvek lel
tározá!Sá val és fölbecsü lésével kezdték_És itt 
mint becsüs a család fillkél'ésére Vastagh Gyula 
szerepelt. A képek leltározására és fölbecsülé· 
sére holnllp kerül a sor. 

- Széll a királynál. Ischlből jelentik. hogy 
a király ma déiben II órakor audencián fo· 
gadta Széll Kálmán miniszterelnöket. 

- Popovics püspök halála. Temesvárról je
!entik: Popovics Nikanor temesvári szerb püs-

. pök halála az egész szerbajku lakosságánál 
mély. gyá.c;zt keltett. Brankovics György pát
riárka táviratban megbizta Bogdanovics Lucián 
hudaí püspököt, hogy a temesvári. szerb egy
házmegyének személye:;;en fejezze ki részvétét. 
E megbizás folytán a budai püspök ma re~gel 
Temesvárra érkezett.. Révétüket kifejezték: 
Dessewffy Sándor csanádegyházmegyei római 
kath. püspök, Gruies Mihály karlócai szerb püs· 
pök, Molnár Viktor dr. főispán, Telbisz Károly 
polgármester, Schwitzer hadtest parancsnok stb. 
A püspök temetése ma ment végbe nagy rész· 
vét mellett. 

- A közigazgatás gyülésezik. Aradmegye 
közigazgatási bizottsága holnap délelőtt 9 óra
kor, a város közigazgatási bizottsága pedig 
holnap délután 4 órakor tartja rendes havi gyü· 
lését Urhán Iván főispán elnö:Ciete alatt. 

- Crispiröl. Az orvosok kijelentik, hogy 
valósággal csodaszám ba megy az, hogy Crispi 
még életben van. A beteg teste már halott, 
ellenben agya még mindig müködik. Crispi teg· 
nap egy szicíliai ujság szerkesztójét fogadta, 
azután pedig halálllOz hasonló álomha merült, 
melynél már strychin-befecskendezés se hasz
nált. Crispi emiékiratai, melyeket felesége már 
Rómába szállíttatott, részben igen fontosak. 
Naplója 36 év politikai történeImét tal'talmazza. 
Azonkivül két vaskos kötet kommentárt iR irt. 
A "Flgaro" Crispi párisi tartózkodásának idejé
ből a következő adomát beszéli el : Crispi 1858-
ban Párisban élt nejével nagyon szegényes vi
szonyok között. Egy .. apon valúiLól két sza-. 
badjegyet kapott az operába, azonban este ki
tünt. hogy nincs a háznál pénz gyertyára és 
gyufára, minek következtében felesége taná
csára nem mentek a szinuázba. Crispi más
nap reggel az ujságokbói me~ütközve értesült 
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az Orsini által az operában elkövetett merény
letről és az összes forradalmárok elfogatásáról. 
Ha ó is az operában lett volna, ugy valószinű
leg őt tartották volna a főbünrészesnek. 

--. Az orosz hajóraj Romániában. Konstan
cá-ból táviratozzák : Bild.~brand orosz altenger
nag-y azt az óhajtását fejezte kl. hogy szeretné 
a román királvnak bemutatni hódolatát. A ki
rályi pár Sinajában fogadta a tengernagyot. 
azután pf~dij! jelen volt a tisLteletére adott vit
lásreggelin. K,írol.ll király ez alkalom l1al a k;)
vetkező pohárköszöntöt mondotta: 

- Annál nagyobb örömmel üdvözlöm az 
orosz hajórajt konstaned kikötőnkhen. mert a 
hajóraj Ittléte ujra f,~lidézi hennem a két 
hadsereg között a bolg:ir harcmezőkön meg
pecsételt testvérülés emlékét. Köszönöm a 
császár ö felségének, fenkölt uralkodójának, 
hogy megengedte excellenciádnak, hogy tH}, 

gem vezérkara társaságában SInajábán meg
látogasson. l!.Z a szeret.etreméltóság nagyon 
jól esik nekem és uj zálogát látom benne 
ama barátságos viszony fenntunál-iállUk és 
megerösitésének, a mel,)" Oroszország és Ro
mánia között oly örvendetes módon létrejöl~ 

s a melynp,_ nagy t~rtékl~t tulajdonitok. A 
midőn szerenc~ét kivánok Cenkölt uralkodójá. 
na:': és virágzást a szép uajórajnak, Miklós 
császár és FeudurovlIa AIt'Xandra császárn~ ö 
felségeik egészsé~él'e üritem pohl'raimat. 

Hildebrand alteng-ernagy a király. a ki
rályné s a királyi család p.gész.sé~ére emelt 
poharat. A sinajai dejeuner·en jelen volt II 

trónörököspár. a hadügyminiszter helYE-ttese, az 
orosz követség tagjai Ás az udvari és állami 
méltóságok. Délután négy orakor az orosz lisz
tek a trónörökösnél teáztak. Hat órakor külön 
vo~attal elutaztak Sinajából és holnap vi.ssza
térne.c Konstancába. de e;őbb még eUátogatnak 
Cserna vodába. 

- Kolozsvár ostrom alatt. Kolo7.svámil 
távil'atozza tudösitóuk : Ma délelőtt nehány apr6 
csoportosulás volt, a melyet a cSf>ndórség szét
oszlatott. Egyébként rend \'olt az t'gésr. város
ban A katonaság készenlétben van. Korán dél
után ideérkezett egy szakasz huszárság Dél
utántól fogva a c:iopol'tosulásokat teljes erély
Iyel akadályoztá kmeg. 

- Strossmayer legujabb csinyje. Strossmayer 
diákovllfi püspöknek és Stadle,- :sereja\'6i érsek
nek, kik tudvalevőleg mindent gyülöinek, a mi 
nem horvát, sikerült ráyenni II pápát. hogy II 

dalmát San Girolam kongregációt t>ltőrűlje és 
azt horvát kollégiummá változtassa át. Ez II dal· 
mát szerutes-rend az olasz nyelvel és kulturát 
ápolta és ez nem tetsz.ett II Nagy Horvátor~zá
gért If'!lkesedő két főpapnak. Mint olasz lapok 
irják, II pápának ez az eljárása nagy törvény
telenség. me ly beleütközik az olasz magánjogha. 
A dalmát kongregációnak több milliora menő 
vagyona van, autonom testület és éppen nem 
függ a pápától. ~1indennek dacára a pápai bul· 
la megfosztja II dalmátoht vag.Yonuklól, me
lyet a horvátok nak ajándékoz, bogy azt politi· 
kai 0laszellene8 célra használják fel. A dalmát 
kongregáció ennek következt.ében jogai meg
ovására az olasz hatóságokhoz f()fdult és szük· 
ség esetén a biróságokat is igénybe fogja venni 
a pápa törvénytelen eljárása ellen. 

- Makai Emil meghalt. A fővárosban ma 
este 8 órakor meghalt ~gy fiatal poéta: Makai 
Emil. Mindössze 30 évet élt. A szive ölte meg, 
melyből pedig olyan szép dalok, oly büvös-bá
jos poémák csergedeztek. Makai Emil hosszabb 
idő óta betegeskfldett, az orvosok lemondott.ak 
arról, hogy mflg lehessen menteni. Makai Emil
ben az ujabb magyar költészet leghivatottabb, 
lánglelkü müvelqjét vesztette el. 

~~letrajzi adatai a következők: Makai (Fi
scher) Emil 1871. november hó li-én sziiletlltt 
Makón. Szülővárosában tanult s aztán belépett 
a budap2sti zsidó szemináriumba. THológiai ta
nulványaival kapcsolatban az egyetemen bölcsé
szetet is hallgatott. Még gimnázista korában 
jelent meg ~Iső vers kötete. Il Vallásos énekek, 
mely részben forditott. részben eredeu imákat, 
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zsoltárokat, vallásos dalokat tarta:.lmazott. Ugyan
ez időtájL adta közre Absalon Clmü bibliai drá
máját, A komédiások ifju:.ági regényt s a Zsidó 
kiitták eimen miiforditásait Halévi, Maniello, Ga
birol, stb.·tól. Az Énekek éneke megjelenése után 
mársüriin láttak napvHágot eredeti versei és 
mürurditásai. 1892· ben elhagyta 8 szemináriu· 
mot s a Pesti Napló, majd a Budapesti Napló 
szerkesztőségébe lépett. Ugyanp-kkor rendes dol
gozótársa volt a Hét-nek s a Magyar Szalon
nak. Ujabban sok!!,t forditott franciából a nép
szinház számára. O forditotta le Leszkaynak is 
8 Csep ü rágó k szövegét, dallamos, szépen csengő 
verseit. 

- Hetvenkilenc pályázó. A nui7·ia·,-adnai se
gédtelekkönyvvezetől állásrd ma járt le a pá
lyázat határideje. Erre az állásl'a nem kevesebb, 
mint 79 púlyázó nyujtotta be pályázali folya· 
modását. 

- A trónralépö nyilatkozat. Az angol fel· 
sőház mai ülésén narmadik olvasá::,;ban elfogadta 
a király trónralépő nyilatko7.atál'ól szóló tör
vény javaslatot. A vita folyamán Salisbury a ka
tolikus peerek és mások támadásaira megje 
gye/Je, hogya kormány mo~t már tudja, hogy 
a római katoiikusok csak ugy kivánják az ere· 
deti nyilaLkozatban foglalt Sél'tŐ 87.Rvak kiha
gyását, ha egyuttai a nyilatkozatnak a pl'otes· 
táns trónöröklés biztositására vonatkozó r~szét 
is v~ssza\'onják. Nem igen rt>mélhet.ő tp,hát, hogy 
hogy az alsóhúz megszavazza a törvényjavasla
tot. A miniszter(~loök sajnálja ezt, de bármi 
történik is, a katholikusoK nak nincs joguk pa
naszra li kormány ellen, ha ezt az iotézkl"dést 
visszautasitják. A katholikusok szószólói ezzel 
sz~mben elvben azt hangoztatták,' hogy a ki
l'ályi nyilatkozat maradjon meg mostani alakjá
ban. A királyi pál' egyébként ma Covesből a 
Ma~·lborollgh· Houseba érkezett és valós zinüleg 
csak szerdán megy Németországba. 

- Förabbi - a becsületrend tisztje. Párisi 
I:lpok jelentik. hogy Zadoe-Kahn-t, Franciaor
szág főrabbi át, aki ismert tudós és kiváló szó
nok, azonkivül széleskörii jótékonyságáról is 
is. netetes, a bec,;ületrend tiszt jévé nevezték ki. 
Kahn Mommenheimban született H139-ben s igy 
most hatvanhét éves. Már 1-86'3·bao párisí fő

rabbi. tizenkét évvel ezelőtt pedig Franciaország 
főrabbija lett. Al'ánylag rohamo:; előrehaladását 

e pályáján rendkh'ü li tudásának s szeretetre
méltó modorának köszönhette. Még a legdühö
sebb nacionalisták is őszintén becsülik, s nevét 
mindig kihagy ták azokhól az erős támadáSOK
ból, melyekkel a zsidóságot a Dreyfus-eset al· 
kalmából illették. Valamennyi francia Ia.p dio 
csérő cikkekben méltatta L'esclevage salon la 
Bible et le Talmud cimü nagy munkáját, mely
nek nyel vezete is tiszta, ékes francia ~ magas 
irodalmi nivón van megírva. 

- A Milán·gyász vége. Milán királyért, a 
kit életében vidám operettldrálynak nézett a 
világ s csak halálában sejtette meg a szörn)'ü 
tragédiát, amely ezt 8'l országnél küli uraIko
dót egyik országból a másikbÁ kel'gette, fél
esztendeig gJ'ászolt a nemzete. Most 
mnr vége van a ~lilán·gyászoak, amttly Szer· 
biában hosszu félesztendőn át idézgette a bol
dogtalan MUán vádoló szellemét. Ujvidékről 
jelentik, hogya mult szomoaton tartották meg 
a királyi pár nyaraló helyén, Szendrön és egész 
Szerbiában a szokásos félévi gyászmiséket 
Milán király lelkiüdveért. .r... zze l azután a hi
vatalos gyász megszünt. - Ugyanalon a na
pon a krusedoli zániában Milán király sil'ja 
fölött Brankovits György sZflrb patriarb is 
mondott ünnepélyes gyászmisét, melynél Bog
dá~lOVics Lucián budai szerh püspök, Sevics Mit· 
rorán ujvidéki szerb piiRpök és számos zárdai 
pap segédkezett. 

- Párbajözö járásbirák. Tem8svárról táv
irato~zák: Pálffy Dezső bozovicsi iárásbiró és 
Guggenberg Ernő ug,yanottani aljárásbiró ma 
délelőtt sulyos feltételek mellett kardpárbajt 
vb'tak. Mindketten sulyosan megsebesültek. A 
párbaj oka ismeretlen. 

- Halálozás. Sulyos csapás érte Weil Jó
zsef aradi államvllsuti mérnököt. Mint részvH
tel ~rtesüliink, édes anyja, Weil Salamonné, 
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tegnap a hunyadmegyei Malomvizen hoszszu 
szenvedés után elhunyt. 

- Földrengés. Sauerbrunn fürdöből távír
ják, hogy ott tegnap eRle 11 órakor pár má
sodpercig tartó heves földrengés volt. A föld
rengés következtében a fürdövendégek nagyon 
megrémültek s mind a szabadba futottak. A 
rengés oly erős volt, hogya szobákban levő 

butorok nagy része feldőlt. 

- Ötszáz koronás palOTa. Annak a budapesti 
hliznak, amelyről szó esik most, négy emelete van 
és impozánsan válik ki a Vörösmarty· utca házsorá
ból. Szép épűlet, gyönyörű. szobákkal, lifttel, nagy 
lépcsőcsarnokkal. Aki ránéz, azt hinné, ime itt emel
kedi\{ Agy val!:yon, vajha a LOsebábe férne. Pedig 
könnyen belefér s akkor sem volna senki tőle gaz
dag, Mert annak a háznak mindenestüillem több az 
értéke ötszáz koronánát. Tán pestises, vagy más 
egyéb fertőző betegségnek a tanyája, gondolná va
laki. Olyasféle, Mert ez a szép négy emeletes palota. 
egyike azoknak a budapesti hazaknak, amelyek le
vegőből épülnek; a téglájuk, a fundamentomuk, 
a tetőjűk mind-mind levegó. A tu!ajdonosuk ugyan· 
is szegényember; házat ';pittetett, hogy legyen 
mire a bankoknak pénzt kölcsönözniök, A leve-

I góból épűlt házra pedig egyrA gyül az adósság, 
! a teher, mig a könnyű épület összeomlik. Mint 
, épen a Vörösmarty utcai is. Tegnap árverezték a 

Vörösmarty-utcai négy emeletes házat s a szép 
épületet ötszáz koronáért vette meg egy könnyelmű 

ember. Az ismerőseinek erősen mondog:l.tta, hogy 
igy is ráfizetett. Hát mondja. még valaki, hogy Bu· 
dapesten drága az élet. 

- A cimbalmos és az uri leány. Ujra egy 
fiistösképü cigánygyerek s ujra egy liliomarcu, 
finom uri leány. l~gyüvé kerülnek szépen. a 
sors valahogy keresztezi az nt jaikat, azután már 
eg.Y nton haladnak tovább s ez az ut boldog
ságos, nilpfénye~, virágos. Az öröktől való sze
relem, me ly összeköt két fiatal lSzivet, igy hoz
za Össz.e az uri leáuyt és a cimbalmos cigáoyt. 
PápAn játszódott le a fiatal szivek regénye. P. 
löldbirtokos szép fiatal leánya beleszeretett 
egy ottani cimbalmos. cigány ba. Szép bama 
képü gyerek volt ez a cigány s al szép magyar 
nótákat gyönyöl'üen tudta kiverni a cimbalmán. 
Szive-szivre talált s hiába volt az uri leány 
szüleinek: minden ellenzése, cigány menyecske 
lett a 87.ép leányból. Az érdekes par teg-nap 
lepett házasságra az ottani anyakönyvvezető 
előtt és azután egyházilag is megáldották fri
gyüket. 

- Kicserélt pólyásbabák. Régi dolog, hogy 
a cipész inasok humor dolgában minden más 
mesterséget tanuló kollégáik elől elragadják a 
pálmát. Ujahban egy közeli vidéki városban is 
bebizonyitották ezt a vidám fickók. Vasárnap 
történt, hogy több iparos csalá.d kirándult a he
gyek közé. A sok gyermek között, kiket szin· 
tén magukkal vittek, hat pólyás baba is volt. 
Társasjátékra került a sor, amelyhen a mamák 
is részt vettek, a pólyásokat pedig egy 12 éves 
inas gyerekre bizták. A fiut boszantotta a do
log, kivált mikor a hat kis, de annál élesebb 
torok a szabad ég alatt sivitva dicsérte az urat. 
Pokoli gondolata támadt a mükedvelő pesztrá
nak. Kioldotta pólyákat s ös~:ze, vissza csere-be· 
rélte a kis jószágokat. A tál'saság több liter bo· 
rocskát is vitt magával s igy nem cs.da, 1'la 
egy kicsit pityókás állapotban haza felé men
ve nem vett.e észre a cSArét. Otthon rém üldöz
tek cstlk a mamák s a család apák, II mikor 
fiu helyett lrlányt s forditva leány helyett fiut 
találtak a pólyában. Éjfél is elmult, a mikor si
került visszacserél~i az eltévedt csemetéket. 
De azért még ma sem minden papa és mama 
bizonyos benne, hogy az ő gyermeke került-e 
haza 1 

- A borhamisitás történetéböl. A borha
misitás, melynek el'l'detét ki sem lehet liiI'
k(~szni, talan olyan idős mint maga a bor. Már 
az egyiptomiak, továbbá a görögök és a róma
iak is panaszkodtaK a nagymérvü borhamisitás 

• 

, 
ellen. Nagy Károly törvényeket is léptetett 
életbe annak megszüntetésre. A XI. században 
nagy mértékben űzhették a borhamisitást, mert 
nemcsak Németországban, hanem Angol· és 
fI'ranciaországban, valamint Hollandiában is 
mindenképpen iparkodtak azt korlátozni. 1427-
ben Kölnben két borkere"kedőt p~llengére 
állitottak, megbélyegeztek, ÁS megvesszőztek, 
mert a bor szinét és izét meghamisitották. A 
mérges ólomcukrot már azelőtt is hasznáJták. 
A savanyu bornak ólomcukl'okkal való mp,géd,~
sitése már századok előtt is számos haláleset· 
nek volt az okozója, minek ~övetkeztében ige~ 
sok helyen megtiltották a bor elárusitását. 
1705-ben egy eszlingeni kereskedőt t>lrettentő' 
példa okáért lelejeztek, mert meghamisított bl)· 
rai számos ember halálát okozták. Manapság 
erősen folyik a müborgyártás és vannak gyárak, 
amelynek pi ncéjében 14-1600 tizhektoliteres 
hOl'dókban áll készen a mübor eladás végett. 
Ez a tulhaj ott müborgyártás, magától érthetően, 
igen nagy akadálya az igazi bor elárusitásának , 
mert a legtöbb esetben olcsón adják. 

- Leégett nagyközség. Laibachból táviratoz· 
zák, hogya közeli Podlipe nagyközség ma dél
ut.án teljesen leégett. Több gyermek a tüzben 
lelte halálát. Ugy vélik. hogya tüzvész vigyá
zatlanságból, esetleg gyujtog~~tásból származott. 

- Hazasság. Köteles Imre vasárnap délelött 
II órakor tartjá esküvőjét az aradi anyakönyvi 
hivatalba Weisz Franciska kisasszonnyal. 

- Öngyilkos albiró. Keserü Balázs, a pest
vidéki türvé.lyszék fatal 21 éves albirája ma 
délelőtt a budai "Noe bárkája" cimü vendéglő
ben mellbe lőtle magát. A mentők ha'dokolva 
szállitották el. Öngyilkosságának OKa isme· 
retlen. 

- A malária terjed. Széll Kálmán mmlSZ
terelnök, mint belügyminiszter leiratot intézett 
az összes törvényhatóságok hoz, fel hiván azokat 
hogy a sürün előfol'dnló malál'ia· betegségekről 
neki jelentést tegyenflk. - A beHigy miniszter 
ezen intézkedését a maláriának rohamos fel
lépése indokolja, 

- Gyilkos katonafeQyencek. Zimonyból táv
irják, hogy a péterváradi katonai fegyházból 
két katonarab ma megRzökött, olyképpen, ho~y 
az őrt álló katonát előbb mP-ggyilkolták. A szD· 
kevények egyikét Belgrád alatt elfogták, a má
sikat mindez ideig nem Ri került kézre keríteni. 

- Halálos szerencsétlenség. Berlinből meg
ditő szerencsétlenség hirét jelentik, Vyszkiet'itz 
grófné leányával és unokahugával tegnap este.<'"· 
avasuti pályaházhoz hajtatlak, Utközben meg
bokrosodtak a lovak, a kocsi ftllborult és mind 
a hárman kiestek belőle. A grófnő ~eánya és 
uDokahllga oly sulyosan megsériiltek, hogy ,-öt,id 
id6 mulva meghaltak. A grófnő csak jelentékte
len zuzódást szenvedett. 

- Botrany egy kávéházban. Budapesten az 
Andrássy-uti Szalon-kávéház ma dél~tán har
madfél órakor csunya botrány szin helye volt. 
Dr. W. ügyvéd az egyik asztalnál békésen 
sakkozott egy ügyvédtársával. Ugyanekkor 
betért a kávéházba dr. W, neje, akitől azon· 
ban a mult év decembere óta különváltan él. 
Allandó lovagjával, dr. B. ügyvéddel jött és 
kutyakorbácsai a férjébez lépett s a gyermekét 
követelte tőle. A férj ki akarta csavarni neje 
kezéből a korbácsot, de ekkor B. ügyvéd föl
emelte botját és dr. W-re sujtott vele. Erre 
aztán hevi:'s dulakodás támadt, amelyben a 
férjnek, valamint nejének és udvariojának is 
bőven kijutott az üt/egekből. Csak nagynehe· 
zen tudták a küzdőket szétválasztani. akik 
azután az ütlegek nyomaival arcukon, fejükön 
és kezeiken, hagyták oda a csata szinhelyét, 

- Praktikus ajándék. A berlini vörös ke
reszt egylet mindazon német katonáknak, kik 
a kinai harctérről szerencsésen hazaérkeztek, 
egy-egy utalvanyt adott, a melynek ellenében 
bármely ruhakereskedésben egy egész rend uj 
cívilrnhát kapnak dijmentesen. 

- Csempészö kisasszonyok. Az olasz-svájci 
határon Maslianeo faluoan a vámörök egy leány 
nevelő intézet összes növendékeit letartóztatták 
csempész.és miatt. A kisasszonyok igen sürün 
rándultak ki a határon tuH községbe. Vissza
jövet aZután mindegyik tel .. rakta z: ebét 8zi-
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varral, a mit· természetesen a v':mnál nem 
jelentettek be. Ily módi)n, mint IL vizsgálat 
megállapitotta, ez ideig körülbelül 14.000 ko
r;m!l értékü szivar-árut csempésztek át a ha
táron_ 

- Két sztrájk. BasiowkábaD, az uj lemberg
sam bori vasut földmunkálatainál dolgozó mun
kások között részleges sztrájk ütött ki. A rend 
fönfartására megfelelő intézkedéseket tettek. 
Ugyancsak Lerribergben a városi vágóhidon 
szedett dijak miatt mészáros-sztrájk ütött. ki, a 
melyben száz mészáros vesz részt. 

- Csak 1 E~y pincér csattanós válalaszáról 
emlékezik meg egy német folyóirat. KMszelben reg
geli három órakor erkezett meg a gyorsvonat, amely
nek egyik elsőosztályu kocsijából egy előkelő kül· 
sejü ur szállt ki és belépvén a vasuti vendéglő ét
termébe, átla pot kért. A pincér azonnal hozott egyet, 
és mialatt a vendég azt tanulmányozta, másokat 
szolgált ki. De az éUapon irottak ugy látszik, nem 
voltak a vendég inyere és ezért m~gkérte a pincért. 
hogy valarri mást ajánljon. A pincér látván, bogy 
előkelő urral van dolga, elősorolt különféle cserne
geket és különlegességekt'lt. Amikor a végére ért: 
hogy ez van, az van. a vendég megvetóen csak 
annyit j~gyzett meg: 

- Csak? 
A pincér, aki kissé csodálkozott e kérdésen, igy 

felE'lt : 
- Eogedelmet kérek. nagyságos ur, de én már 

sok előkelő urat szolgáltam ki és az mind meg volt 
eléged"e a mi ételeinkkel, tehát ön is megeléged
hetik. 

Az idegen erre ezt kérdAzte: 
Hát tudja-e eg:yáltalában, bogy én ki va-

gyok 7 

Nem, - válaszolt a pincér. 
- Nos, én a bolgár fej"ldelem vagyok! 
- Csal;: . haogzott a. pincér felelete. 
Képzelhetó, micsoda arcot vá.~ott e3ez Kóburg 

Nándor. 
Azt mondják azonban, hogg a fejedelem olyan 

jól mulatott, hogyapincért azonnal szolgálatába fo
gadta. De ezt csak mondják. 

- Megfojtotta az anyját Pétf\I'i község 
lakosságát l'émes gyilkosság esete t.artja izga
lomban. Tegnap - mint nekünk irják - öz
vegy Kabók Antalnét felakasztva találták a 
szobájában. Azt hitték, hogy Kabókné, a ki 
t'gyedül lakott. öngyilkos lett, mert erre val
lott minden jel; mikor azonban a községi 
jegyző és a biró a hely~zinre értek és a hul!át 
levágatták, ifj. Kabók Antal öt éves kis leány
kája, a kit az elhalt öreg asszony nagyon sze
retett, elkp.zdett sírni és II birónak elmondta, 
hogy az édes apja fojtotta meg az . öreg 8SZ

f.lzonyt, mert az ~ste összevesztek. Erről a vá
ratlan felfedezésről azonnal értesitett~k a csend
őrséget, maly a következőket deritette ki: Ifj. 
Kabók Antalné és a.z öregasszony már régótll 
ellenséges viszonyban állottlk egymással és 
ebbői átragaot az anyja irá'lti gyülőlet a fiura 
is. Az Bl'ej{ asszony végre megunta a dolgot 
és kijelentette, hogy elköltözik a fiától, II föld-

jeit pedig, a mint az őszi termés be lesz 
hordva, elvtlszi a fiától és kiadja bérbe. Hí. 
Kabók Antal aUól tartva, bogy anyja végre is 
hajtja szándékát, feleségének a biztatására el· 
határozta,. hogy mpgfoJtja az öreg asszonyt. 
Vasárn ip este ittas állapotban ment baza és 
bement az ör~g asszony szobájába. hol elkez
dett veszekedni a már ágyban fekvő anYjával, 
miközben vánkosokat dobott az öreg asszonyra 
és megfojtotta. Az mikor ez megtörtént.. el· 
mond I a feleségének az f'setet, a kinek a tl:1' 
nácsára 8zután eg)"üttesen felakasztották a 
már halva volt asszonyt a szoba gerendájára 
és lába alá zsámolyt tettek, bogy az a lalszata 
legYfln, mintha az öreg asszony öngyilkos lett 
volna. A házaspár tagadta. a ltyilkos!-1ágot s 
csak akkor val'otta be, a mikor a kisleány 
mindf'nt elmondott a csendóröknek, a mit a 
szülp.i beszédjéből a gyilkosságra vonat.kozülag 
hallott. A gyilkos házaspárt a csendőrség le
tartózl atta. 

- Meggyilkolt szállodai vendégek. Srimfero
polból távirják. hogy ott tegnap 8cheremet 
Alexei fegyenc ér ~ekes vallomást tett. Schere-
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met szol1:a volt Dejev szállodásnál 8 mindket
tőjüket gyilkosság miatt itélték el több évi 
fegyházra. Dejev tegna~ meghalt. Midőn erről 

Scheremet értesült, jelentkezett aZ ügyészség
nél s ott beval!ota, bogy 15 és elbunyt gazdája 
lelkét nemcsak ez az egy gyilkosság terheli. 
hanem kivüle még tizenkét szállodai vendéget 
tp,ttek p.l láb alól S azok pénzét és ért.éktárgyait 
magukhoz vették. / 

- Felismert öngyilkosok. Budapesti tudósi
tónk irja: A mult hu 27-én a Margithidról egy 
podgyászhordó a Dunába ugrott, s mint isme
retlent el is temp.tték. Ma egy asszony az ön
gyilkos hát rahagyott -tárltyaiból felismerte az 
életUDtat., aki Goldstein Jakab. nyitrai születésü 
46 éves podgyászhordó. Ej{y lev~let is találtak 
a sapkájában, amely ft feleségéhez van cimez
ve és igy bangzIk : "Édes gyermekem, szeren
csétlen valtyok. meg kell halnom." Az öngyil
kost exhumálni fogják, hogy személyazonossá· 
gát egész h,ltározottan meg lehflssen állapitani. 
A másik felismert öngyilkos vasárnap délután 
lölte magát főbe II Ferenc József hídon, 8 on
nan a Dunába fordult. Ez az öngyilkos Monu 
Ignác grulichi születésü 80 esztendős magánzó, 
aki legutóbb /IZ ujvásár-tér 2ó. számu házban 
lakott. 

- Hét ember tüzhalála. Szent· Pétervárott 
az elmult éjjel nagy tüzvész dühöngött. hz al
kalomkor az egyii\: égő házban hét ember lelte 
tii.zhalálát. A szerencsétlenek a nagy füsttől ei
kábultak s a leomló tetöz~t maga alá te
mette őket. 

- Száztizenhét óráig I!'ltemetve. ~i mon Jules 
chartresi kutmllnkás 117 óráig volt eltemetve 
egy beomlott kutban. Az eltemetett munkás a 
kiásás után a mentők legnagyobb meglepeté
sére mélt élt s II zuzódásokon kivül egyéb baja 
nem történt. 

- Tolvaj kocsis. Budapesten a Népszinház· 
utca 1. számu házban több fuvarosnak egy közös 
istállója van. Hetekkel ezelőtt észrevették a kocsi· 
sok, hogy az islaJloból napról·napra valaki Jopkodja 
alótakarókst, keféket és 9 ruhanemüeket. Hogy el
csiphessek 3 tolvajt. felváltva őrt állottak az udva
ron. A tegnapi s~ros őr észrevette, hogy ugy éjfél 
tájban a szomszédos ház fahin egy ember mászik át 
és összeszedve tőbb ruhadarabot, ejakar iIlannL Erre 
az őrt álló kocsis :ármát csapott éB elfogták a tol
vajt, aki Pintér István 25 éves elcsapott kocsis. A 
rendőrség letartóztatta. 

- Kossák József csász. és kir. udvari fény
képész Templomutca 2. szám. Felvételeket 
eszközöl mind ,n időben saját mü,ermében és 
házon kivül. 

- Katonazene a Baross-kioszkban. Holnap, 
szerdán este 8 órától a háziezred ~enekara hang ver
seny~ tart ll. Baross kioszk ban. 

- Mojsz6 Milán nagybecskereki cigánybandáj~ 
nagy élvezetben részesíti a közönseget a Központi 
száll6 kertjében. Felhivjuk erre 3 közönség figyelmet. 

- T. üzletfeleink szives tudomásárll honuk, 
hogy Révész Nándor könyv. és papirkereskedő urat 
(Szabadság tér 20. szám. Telefon 265 sz.) képvise· 
lósággel ruháztuk fel, ki elfo~ad minden a nvom· 
dánkat, valamint az Aradi Közlöny kiadóhiv~talát 
érdeklő megbízásokat. 

A kegyelem után. 
(Aa .... ODII7:UkO. Srö.e.) 

- M A ra d I K ö z l ö n)' tudó81tójll.iÓL -

Szeged, augusztus 6, 

• Az akasztófa alól szabadult és örökös rab· 
ságra itélt Katona Györgynek nagy tlZ öröme. 
Reggel óta, ahogy értésére adták, hogy nem 
vége7.ik ki, alig is birnak veJe ft Csillagbörtön
ben. Benső nagy örömének, amelyet a fölött 
érez, hogy nem veszik el az életét,' mindunta
lan kifejezést ád és egy cseppet sem szomo
ritja 87. a t.dat, hogy egész életét raboskodás
ban kell ellöltenie. 

Itélethirdeté:; után, amikor a törvénypalo
tából a börtönbe vezetté k vissza 8 börtönőrök, 

Katona György megszólitotta a mellette haladó 
szuronyos őrt: 

- Felügyelő ur ... 
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- Mit akar 1 
- Sajnálom, hogy nem raktak vasat a lá-

bamra, kezemre. - A tárgyaló t.eremben ugy 
csörgettem volna azt a láncot, hogy megbá.
mult vo na az a sok ember, aki csodálatom ra 
verődött össze a tárgyalási teremben. 

A börtönőr pirongatta. 
- Örüljőn Katona, hogy igy történt. 
A gyilkl)s nagyot ugrott a folyosón. Két 

kezét feje felé emelve, kurjantItatott. 
- Hát bizony jobb ez a raboskodás, mint 

lett volna a kötél. 
Szóval egész magaviselete a tökéletlenség 

benyomását teszi. 
Délután négy órakor sétálni vezették A. 

mint a börtön udvarán járkált a gyilkos, a tör
vényszék egyik hivatali helyísp-géből megszóli~ 

tották : 
- Ugy-e Gyurka. most már könnyebben 

sétál? 
- Nem sirtam én eddig sem! 
- Jó mesterember lesz magából - szól· 

tak vissza az ablakból. 
- Cipész leszek! - felelt örvendezve 

a rab. 
Aztán örömmel mondogatta, hogy a rabos

kodása alatt mennyit is fog ö keresni. Ha az
tán egyszflr kiszabadulna, akkor földet fog oda 
haza bérelni ebből a pénzből. 

Hosszu beszélgetése alatt mindössze egy
szer árulta el a rab, hogy tud emberiesen is 
gondolkoznL Ez akkor történt, mikor az itélet
kihirdetésre fordult. a beszéd és a király nagy 
kegyelméről esett szó. 

- Isten után neki köszönhetem életemet 
- mondotta a rab - Imádkozni is fogok ez~ 
után érette. 

Az örökös raboskodás ra Hélt embert egy
előre még Szegeden tartják. A kir. ügyészség 
már ma előterjesztést tett a miniszternek, bogy 
a rabot szállitsák el valamelyik más fegy
házba, hol örökös fogságra itélt emberek szen
vednek. Közelebb megérkezik erre a fölterjesz
tás ra a felelet, amikor is Katona Györgyöt el-' 
szállil ják abba a fegyházba, hol sulyos, nagy 
büntetését kell elszen vednie. 

VAR O S ES MEGYE. 
Sorrendje 

az Arad szab. kir. város törvényhatósági bizott
sága részéről 1901. évi augusztus H-ik napján 
d. U. 4 órakor tartandó rendes havi közgyülé

sébp.n tárgyalás alá kerülő ügydaraboknak. 

l. ,\ poJgármef.lter jelentp-se a f. évI julius 
hóról 2 A.rad sz. kir. város közigazgatási bi
zottságának jel~ntése a város külhatárában fp.l. 
állitott tanyai iskoiánál alkalmazandó tanitó ja
vadalmazása tárj{yában. 3. A tanács jelentése 
a városi szervezési szabályrendeletben a tiszti 
illlatorvosra vonatkozó rész módositása iránt. 
4. A ta.nács jelentése a városi törzsvagyont 
képző 230 nég~ szö~öl területnek aZ első szal· 
maany. ggyár részére való átengedése tárgyá
ban. 5. Vluiko7:itS Pál városi főpénztári ellenőr
nek kérvény,· 6 heti, és Rónai Józse! adót isz
nek kérvénye 4 heli szabadságidő engedélye
zése iránt. 6. A nagyméltóságu ffi. kir. belügy
miniszteriumnak intp.zvp,nye a detektiv szolgá
latot teljesítő rendőrök részére megszavazott 
müködAsi pótlék jóváhagyása tárgyában. 7. A.Z 
arad városi felső kereskedelmi iskola felügyelő 
bizottságának átirata, a kereskedelmi iskolai. 
tanárok részére megállapitott szolgálati és fi
zetési szabályzat jóváhagyása tárgyában. 8. A 
nyugdijbizotlság jelentése Somogyi Agoston pol
gari fiuiskolai rajztanitó nyugdiJ8ztatása tár
gyában. 9. U. 8. jelentése Csetecán Lázár hiva
talszolga nyugdijaztatása iránt. 10. Pénztár
vizsgála:'i jegyzőkönyv. 11. Báró Fejérváry Géza 
houvédelmi nliniszler levele, a hl'lybcli m. kir. 
honvédhuszár' laktanyának nevéről való eIne· 
vezése tárgyában. Arad, 1901. évi augusztus. 
hó 6. Kiadta: lnstitoris Kálmán főjegyző. 
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MULA TSAGOK. -
(-) A menyházal orvos·bál. Az aradmegyei 

és városi orvosok fiókszövetsége által augusz
tus hó 12-én Menyházán tartandó orvos·bál 
rendező-bizottsága azon óhajtól vezéreltet ve, 
bogy a közönségnek a k' f'S fürdőben lefolyó 
mulatságra a kirándulást minden tekintetben 
megkönnyitse, az Arad·csanádi egyesült vas· 
utak igazgatóságánál azt az eddig, még soha 
sem élvezett kedvezményt eszközölte ki, hogy 
a vasut bármely állomásáról 2 koronáért 3 napi 
érvénynyel biró menettérti·· jegyek lesznek 
válthatók. A kedvezményes menettérti jegyek 
a rendező bizottság által kiállítandó igazolvány 
alapján fognak az arad-szegedi és mezőhegyes
kétegyházi vonalon már anguf;ztus 16 án d. u. 
a töbhi vonalokon ped ig a mulatság napján, 
augus7.tus 17· én a rendeR személyszállitó vo
nato khoz és pedig Aradon a pályaudvaron a 
társulat képviselőségí irodájában, egyebütt a 
személy pénztárak nál kiadatni. Aradról az in· 
dulás 17-"n reggel 6 óra 25 p. és délben 12 
óra 6 perckor történhetik, mig a visszautazásra 
MAnyházáról 18-án reggel külön vonat indul, 

• mely 8·kor d. e. ér Aradra. A kedvezményes 
jegyek meg váltására jogositó igazolványok 
augusztus lO·től bezárólag 16ig naponkint d. 
u. 2-4 óra közt fognak a meghivott s jelent
kező vendégek részére Lówinger Miksa dr. 
szövets~gi titkár Ferenc-tér 4. szám a. lakásán 
kiadatni. mig a vidéki közönség a körükben 
lakó orvos urak utján fog azok birtokába jut
batni. Minthogy a rendező bizottság szemközt 
a vasut igazgatóság előzékenységével köteles· 
ségének ismeri minden eshetőleg visszaélés 
meggátlását, az igazolvány ok csak azok ré· 
szére fognak kiállittatni, kik tényleg meghivót 
is kaptak s ezért tisztelettel kéri, hogy azok, 
kik tévedésből meghivót nem kaptak s arra 
igényt tart.anak, sziveskedjenek azok iránt 
L6winger dr. szövetségi titkár urhoz fordulni. 
Ae orvos bál rtmdez6bizottsága. 

(=) A gyoroki olvasókör bálja. A gyoroki 
iparoskör vasárnap este igen jól sikerült tánc· 
mulatságot rendezett saját kert helyiségében_ A 
mulat.ságon jelenvoltak: 

Asszonyok: B~ncur Dánielné. Heretek Lász· 
lóné, Lenkei Gyuláné, Eokert Ferencné, Miszlai And
rásné, Pogonyi Györgyné, Csont Lajosné. Peiker 
Károlyné, Plujer Ernóné, Kerner Gyuláné (Ku· 
vin,) Szerendán Jánosné (Ménes,) Szigeti Ferencné, 
Lenkei Péterné, Huszár Mihályné (R"ldna,) Reithofer 
FerE'lncné, Bogdán Miklósné, Lányi Józsefné (Ménes,) 
Mós Györgyné. 

Leányok: Pogonyi Mariska, Szerendán Erzsike 
(Ménes,) Lenkei Jolán, Benedek Mariska. Benedek 
Piroska, Miszlai Juliska, Lenkei Erzsi stb. 

'.- ;r TÖRVENYKEZES: 
§ Az anzikszkártya. Mióta az anzikszkár

tyák divatba jöttek, már sok galibát okoztak, 
de arra még nem volt eset, hogy egy békés 
és boldog egyetértésben élő bázastársakat el· 
válaszszon egymástól. Most azonban majdnem 
mfl.;történt. 8tanovies Józsefné budapesti la· 
kosnö egy napon gyönyör ü anzikszkártyát ka· 
pott a következo SzövE':ggel: "Kedves Terám! 
Holnap délután 4 órakor ott leszek a szokott 
helyen. Csókol Gazsi. Tudod édes, a pénzem 
már mind elfogyott." A pikáns tartalmu kis 
kártya azonban véletlenül a férj kezébe jutott, 
a ki nem késett hütlen feleségp.t jól elpábolni 
és a közös lakásból kikergetni. Kisült, bogy a 
a levelező-lapot Begedi Bertalan magánhivatal· 
nok irta. Az asszony pers~e fflljelentette Begedi 
Bertalant a büntetI) járásbiróságnál. Ma tárgyal; 
ták az ügyet Jandl biró szobájában, ahol az 
asszony sirva panaszolta, hogyavádloltat csak 
látásból ismeri, mert egy házban laknak és 
miatta minden két hétben felkereste a férje 
és jól elverte. Begedi beismerte, hogy ő irta a 
levelező-lapot, de csak tréfa volt az egé z 8 
bocsánatot kér. A biró Begedit bünösnek 
mondta ki a becsületsértésben és 40 korona 
pénzbüntetésre itélte. Az itélet után a férj boI· 
dogan ölelte keblére "hütlen" feleségét. 

. § Fordulat a Markbreit·ügyben. Az a csa
ládi per, a melyet Markbreit Sándor és Imre 
testvérük. dr. Markbreit Gyula fóvárosi ügyvéd 
ellen índitottak, ma ujabb fordulatot vett. A 
szolnoki vizsgálóbirónsk a vizsgálatot elrendelő 
végzése ellen dr. Markbreit Gyula feHolyamo· 
dással élt g ebben tüzetesen kimutatta, hogy 
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mindazok a ténykörnlmények, a melyek alap. 
ján a biró a vizsgálatot elrendelte, már az ügy· 
iratok szerint is teljesen valótlanok. A szol
noki törvényszék \'ádtanácsa OrlP-Y B -la tör
vényszéki elnök elnöklésével mai ülésében fog
lalkozott a felfoiyamodással és hl)sszas beható 
tanácskozás után kimondoltta, ho:-y a vizs
gá16biró végzését megsemmisíti, II viz~gálatot 
el nem rendeli és ebben az ügyben min
den további eljárá.;t megszüntet. A vádtanács 
ezt a határozatot azzal okolja meg, hogy a 
budapesti kir. ügyészséva legkimeritoJb nyo· 
mozás alapján konst.atálta, hogy a vád teljesen 
alaptalan, semminemü elfogadható gyanuok fel 
nem mer.ült, és ezért az eljárást, illetv~ nyomo 
zá st mpgszüntette. A ügyészségi határozatban az 
eljárás megszütetése 16 sürün irott oldalon van 
részletesen megokol va. 

NAPIREND. 
Augusztus 7. Szerda. Róm. kath. naptál': Kajetán. -

Protestans naptAr: Kajetán. - Görög-ke-leti naptár Ou
lius 2:-.): Anna. - A nap kél 4 óra 30 perckor. nyugszik 
7 óra 7. perckor. - A hold kél 10 óra 38 perckor, llyug
szik O ora 55 perckor 

Időjárás. Légnyomás reggel 7 órakor 756'8 millimé
ter, délután 2 órakor 754'2 milliméter. - Hömérsék reg 
gel 7 órakor CO + 19'6. délután 2 órakor CO + 24'6. -
Szél Iránya és ereje reggel 7 órakor ON 3. délután 2 óra
kor N. 4. - Felhőzet regge) 7 órakor borult, harmatos, 
délután 2 .Jrakor {élborult. - Csapadék az utóbbi 24 órá· 
ban O mIlliméter. 

Időjóslás. A központi meteorologial Intézetnek Arad·' 
ra küldött távir&tai szerint a m&i napra a következő Idő 
iárás várható: Változó felhőzet, enyhe. helyenként csapa
dék, zivatarok. 

Szabadságsarol emléktárgyak országos muzeuma (SZID· 
hAz·épület [·ső emelet.) Nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. Beléptl-dij: Hétköznapokon 40 fil 
tér. vasárnap 20 fillér. 

Kölosey-könyvtár. Nyitva van vasár- és ünnepnapokat 
Irivéve. mindennap 1l1/2-12lia óráig. Helyiség: Ereklye 
:nuzeum helyisege mellett! ülésterem. 

Augusztus 8. Jegyzöválasztás Borossebesen. 
Augusztus 10. Az uJ-aradi .kereskeuő ifjuság táncpró· 

báj a (Szllló-kt·rt. I . 
AugusztuB II. Az aradi kereskedő ifjuság táncvigalma 

(Városliget.) . ' 
Augusztus 14. Városi közgyülés délután l órakor. 
Augusztus 17. Az aradi orvosok bálja Menyhazán. 
Augusztus 18. A ~Zaránd~ kerékpáros-egylet kerék· 

pAr versenye lo brád· nagyhalmagyi orszil.guton. - A cser· 
mői önkéntes tüzoltó·egylel táncmulatsága (Kaszinó-kert.) 

Augusztus 18-19. Az aradi 8zabóiparosok országos 
kongrestlzusa. 

Ma[yar ÓS nÓffiot folyóiratokat, 1023 

e;:!res Ii:(;ny'lrel.::et 
és teljes könyvtárakat 

m a g a s á r a k o n "á s á r I u n k. 

Tudatjuk továbbá 

vidoki iskolakönyvvásárlóiillaI 
hogy üzletünk mult év novemberben 

Templom - és Kazincy -utca sarok 
Polgári fiuiskolával szemben lett áthelyezve. 

Ugyanott egy elárúsitónó felvétetik. 
Tisztelettel: 

INGUSZ I. és FIA 
2-3 iskolás fiu vagy leány uri háznál 

ellátást nyer, esetleg zongora használattal. 
Bővebbet a fenti könyvkereskedésben. 

KOZGAZDASAG ES KOZlEKEDES 
Uj-aradi heti gabnavásár. 

- M A r a d I K ö z l fi II Y tudósltójátóI. -

Uj·Arad, augu~ztus 6. 

Környékü nk mostoha gyermeke lett a ter
mészetnek, annyira kedvezőtlen term(1sE'l. A 
pénteki jég igen sok ká.rt tett adohányban, 
melyet a sárba vert If". a teng~riben, melyet 
lekopasztott és legtöbb helyen csak szárát 
hagyta Illeg. 

• 
- Eikedvetlenül a gazda, ba ezt a pusztu·ást· 

igy látja, amikor a buza is oly gyengén fizet. 
Az üzlet még nincs szilárd medrében. 
Az árak jók és talán tartósak is ma

radnak. 
Mintegy 3000 métermázsa buza és 800 mé· 

lermázsa egyéb gabnanem 10-15 fillérrel job· 
ban fizetve kell eL 

Mai árak: Az árak 50 kilogramm suly
egységet véve alapszámitásnak, korona ér
tékben: 

u és uj l·só minóségü buza 7'30-7'40. 
U;-buza közép minőségü 7 10-7'20. 
Tengeri 4'80-4'90. 
Uj rozs 6 00-6 10. 
Uj árpa 1\·70-ó·80. 
Uj zab ó'60-5 70. 
Az irányzat változatlan. 

Budapesti árú- és értéktőzsde. 
- Az A r a d I K 11 z I 11 n 1 távirati tudósítása. -

Budapest, augusztus 6. 

D é II t ő z s d e. A buzakinálat nagy, a vételkedv jó. 
S ~ilílTllabb irányzat mellett 32.000 mHermázsa került for
galomba, az öreg buza. 2~ fm érrel drágáhb, az uj válto
zatlan ár~kon. Egyéb ga60nanemüek közül rozs 21.-" 

fillérig olcsóbb, árpa bágyadt. IdójarAa esös. 

ZAml 12 óralror: 

Buza októberre • • . 
Buza 1902 áprilisr&. 
Rozs o Irtó berre . . • 
Zab októberre. . . . 
Tengeri augusztusra • 
Tengeri szeptemberre • 
TengerI 1902. májusra . 
Repcze augusztusra • • 

Zarul 5 órakor: 

8.10- !UI 
8.18- 8.49 
6.70- 6.72 
6.26- 6.27 
5.21- 5.22 
5.28 - 5.29 

. 5.12- 5.13 

.IH5-IS.55 

Buza októberre . • . 8.10- 8.ll 
Buza 1902. áprUisra . 8.47- 8048 
Rozs októberre . . . 6.70- 6.71 
Zab októberre .. : . 6.19 - 6.20 
Tengeri augusztusra . ~.28- !I.29 
Tengeri szeptemberre . - -- -
Tengeri 1902. májusra . . 5.11- 5.12 
Repcze augusztusra. . . -.---.-

ZArul 5 órakor: korona 

OsztrAk hitelrészvény . . • •. . 641.50 
Magyar hltelrészvény . . • • • . 64'1.-
Leszámitolóbank részvény- . . • • 430.-
Rima·Murányi vasmü részvény. . . . 442.50 
Osztrák·magyar államvasuti részvény 634 .. ')0 
Közutl vasut ..•••.•. _ ••. 578.
Városi villamos va8ut részvény ••. 282.-

SzeszUzlel 
- Augusztus 6. -

Mai .legyzéseink: Készá.rfl nagyban nyers 9zesz 11~ 
Iwronli, kfcsinyben 117 korona; flnomitott szesz nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona hordó nélkül, per 100 
liter 010. beleértve :0 korona fogyasztási adót. 

Száritott moslék: 12'80-13'- korona mmázsánként. 

Hivatalos á.rfolyamok 
• lt.dape.t1. tu-tt- ~ érték~z.dé .. 

Budapm, augusztus 8. . 

Magyar arany járadék 40/0 
Magyar koronl\járadék Wo . • • . 
Magyar arany h/wo • . . • • . . . • 
Magyar eziist 41/:1110 • • • • • _ • • • 
Magyar keleti vasut . . • . . . . .'. 
Wagyar földtehermentesltésl kötvény • 
WagylC' italmegváltási k')tvény . . . . . . 
Horvát-szlavon (öldtehermentesitésl k1ltvény 
W~ar nyereménysorsjegy kölcsön. 
riszaszabályozási és 8zegedi kölcsön 
Osztrák paplrjáradék • . 
Osztrák járadék e;lüst . 
OsztrAk járadék arany- . 
Koronl\járadék. . . . • 
1860-iki á.llamsorsjegyek . . 
... )sztráJ.- magyar bannészyény 
Wagyar hitelbank részvény .. 
Osztrák hitelbank részvény . • 
OR;ltrák-magyar államvasut .. 
20 frankos arany (Napoleondor) 

11U5 
93.M 

120.26 
100.60 
118.50 
92.26 

100.-
93.50 

173.-
1~.5() 
98.95 
98.80 

118.-
9Ut 

• 139.
_ • 1675.-

6U.-
· 637.M 
• 632.-

1\1.03 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
" - Augusztus 6. -

Magyar elsöI'endü: Oreg nehéz páronként 400 kllo· 
grammon felüli sulyban 80 - 82 mIérig. Dreg közép pA
ronként 300-400 kilogramm suJyban ---- fillérig. 
Fiatal nehéz pAronként 320 kilogrammon felüll 8ulyban 
87 - 88 fillérig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
gramm sulyban 88 - 89 fillérig. Fiatal könnyü paroQ
k.ént 250 kilogrammig terjedő sulyban 87 - 88 fillérig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kHogrammoQ 
fe.ült sulyban fillérig. Közép páronként 240-:- 280 
kilogrammoll felüli sulyban --- fillérig. Könnyu pá
ronként 240 kilogramml?; terjedő sulyba~ ---- fillér~.i. 

Romániai: Nehéz páronként :i2Q kllogrammon felilll 
sulyblUl --- fillérig. Közép páronként 250-320 kilo
grammon felüli sulyban -- fillérig. Könnyü párOD--
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ként 250 kilogrammig terjedő sulyban --- fillérig. 
Romániai eredeti (Stachi) Nehéz páronként 2~ kilogram
mon felüli sulyban ---- fillérig. Könnyü páronként 
2.0 kilogrammlg terjedő sulyban --- fillérig. 

Szeroíai: NeiJ~", r-á1un..:,,. .. 21:10 kilogrammon felüli 
sulyban 88 - 89 érig. Közép páronként 240-260 kilo· 
gramm sulyban 86 - 88 fillérig. Könnyű páronként 240 
kilogramm ig terjedő sulyban 86 - 88 fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett árak suly szerint és pe
dig a szokásszerü levonások mellett. egy kilogramm suly
ra fillérekben értendők. S,,;okásszerüleg a hizott sertések 
teljes (brutto) sulyából az életre páronként -l5 kilogramm 
vonandó le. A sertések vételárából a vevő javára .w/o vo
nandó le. A sertések osztályozásímái azok teljes (élő) su
lya vétetik irányadónak. 

Sertéslétszám. Augusztus hó 3. napján volt készlet 
~7J~O darab, augusztus hó 4. napján felh~tatott 1221 
darab, augusztus hó 4. napján elszáJlittatott 1309 darab, 
augusztus bó 5. napj án maradt készletben 47,052 darab. 
Uzlet: Kissé kellemesebb. 

USAI1·NOK. 
~é"t bará"t. 

Irla: L ... g ..... .rg Hj •••• 

Fordította: JlJtt GJnal.. 191 
(Vége.) 

A bankár ismét fölvette elöbbi nyugodtsá
gát sőt kihi vó magatartást tanusított. Altenach 
ezt nem vette figyelembe. 

- Mivel szolgálhatok tehát'? l\érdezte a 
bankár. 

- Be akarom váltani azt a váltót ! - fe
lelt a gróf nyugodtan. 

- Az lflhetetlen! 
- Miért'? Nem látom be az okát, - hang-

zott a gróf válasza. - A váltó az én nevemet 
viseli, ön elfogadta, folyósitotta és most jogom 
van azt visszaváltani ! 

- Bizonyos körülmények akadályozzák 
azt a szándékot, - s:t.ólt közbe bosszusan a 

~ bankár. 
- M~lyeket én nem vagyok hajlandó el

fogadni! On egyszerüen, kezeim be szolgáltatja 
a váltót, minek ellenében én a 80.000 márk á
ról és a felmerülő kamatokról egy csekket 
állítok ki, - a mi berlini bankáromnál bevált
ható ~esz! 

- V égtelenül sajnálom gróf ur ... 
Altenach büszkén emelte föl a fejét. Szürke 

szemei ből egy hideg, éles tekintetet. vetett a 
bankárra. • 

- Ne huzza, halassza a dolgot Waldmann 
ur, - szólt tovább II gróf előkelö nyugalommal 
- Idöm, nagyon ki van mérve! 
;,' -.t:n ~ . • én ... nem adhatom oda a 
váltókat ! 

- É~ rniért nem '1 Egy rövid és világos 
feleletet kérek! 

- Mert hamisitva vannak! - tört ki a 
bankár brutális hangon. 

A gróf "zava ércasen hangzott, a púnt vá
laszolt: 

- Azt jól 'tudom, vahimÍnt azt is, hogy 
mi célra akarja azt felhasználni. Fegyver ft ke
z~ben, a minek segélyével arra akarja kény
szeriteni az apát, - hogya leányát önnek 
adja. - Láthatja, hogy jól vagyok értesülve! 

- Ezer ördög! A váltókat azért mégsem 
adom ki a kezemből ... 

A gróf hüvösen fölnevetett. 
- Csak semmi indulatoskodás, ha szabad 

kérnem. Egy cseppet sem figyelmes és gyön
géd föllépésével, oly eszközök használatára 
kényszerit, a mi koránt sincs kedvemre; de a 
melyekkel megfo8zthatnám néhány esztendőre 
aranyos szabadságától . . • 

- Gróf ur! - kiáltott fölugorva székéről 
a bankár. 

- En ugyanis, ha ön tovább is ellensze
gül. - folytatta, magát nem zavartatva, nyu· 
godtan a gróf - bizonyos papirokat fogok föl
használni, II melyek ezelött tiz évvel SZfJren· 
csétlen öcsémet, Altenach Konrád grófot II ha
lálba kergették. ~zek a papirok, melyek öcsém 
irományai között ta!á1tattak, kétségbevonhatat
lanul bizonyit ják, hogy abban az időben még 
nagyon kis "banKház" •... ön ugyebár ismeri 
a fírmát Waldmann ur, ... - hangsulyozta 
jelentösen e szavakat a gróf, - tehát ez a ki
csiny .. bankház", fiatal, tapasztalatlan tisztek 
bebál6zásával és kiszipolyázásával foglalkozott. 
Ezért az áldásdus müködésért'nincs is szebb 
jutalom, mint a •.. fegyház. Ezek az ese
tek, - még nem évültek el Waldmann ur! 

Waldmann szineket változtatott. 

inm r S· )n'fts f Ubrs.kn j... __ 
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Ön .egyenesen mellemnek szegezi a 
pisz oly t. Meg akar semmisiteni engem! -. he· 
begett maga elé a bankár. 

- Ne feledje, hogy erre ön kényszeritett 
engem. Magam jószántából nem szeretem föl· 
kavarni a piszkos ügyeket I Hallotta véleménye
met, kérem adjon választ. 

Waldmann rölnevetett, mintha a dolognak 
tréfás külsőt akart volna adni. 

- A fegyvefl'el szemben, gyenge vagyok, 
- felelt. - Jól van, itt vannak a váltók! 

Tárcájából néhány váltót vett ki és átnyuj· 
totta a grófnak. Altenach egy vizsgálódó pil
lant.ást vetett azokra és helybenhagyólag bó' 
lintott. Nehány tollvonással kitöltött egyesek· 
ket és a bankárnak adta. 

- Ismeri bankházamat, - szólt eközben. 
- Szíveskedjék ott a csekket bemutatni! Ter-
mészetesen elvárom öntöl, hogy ez ügyet nem 
szellőzteti. Különben nem ismerek elnézést és 
erélyes föllépésre számithat részemröL 

Waldmann ismét nevetett. 
- Legyen megnyugtatva gróf ur! Ha ez 

az ügy egyszer rendezve lesz. nem lesz okom 
önt többé felkeresni ! 

- Azt hiszem, hogy végleg leszámoltunk ! 
Altenaeh kalapja után nyult és egy merev 

főhajtás után eltávozott. 
Waldmann azonban a kezében tartott csek· 

ket gondosan táskájába helyp,zte és egy vig 
opera dallamot fütyürészve végig hevert a pam
lagon. A dolognak ilyetén fordultán ó még egy 
jó üzletet csinált.. 

KILENCEDIK FEJEZET. 
Marnitz, ép a grófhoz akart indulni, midőn 

egy levelet hoztak be neki. 
- Altenach gróf őméltóságától ! - mondta 

a levél hozója. 
~larnitz meglepetve bontotta föl a levelet 

és olvasta: 

"Kedves barátom I 
Idecsatolva veszi, a Waldmann bankártól 

vissza vásárolt váltókat. Leendő apósávRl annak 
idején majd rendezni fogjuk az ügyet. . . 

Hogy én tegnap este azonnal nem nyujtot· 
tam önnek segédkezet, annak oka, az ön által 
ismertetett közleményekben rejlik, a melyek a 
a legmélyebben érintettek és megdöbbentet
tek engem. Ugyanis Glissov Dória kisasszony 
az 8 fiatal hölgy, - kiért az én szivem is ra· 
jongoJt. '.' . 
.. ~ {) mást választott s én, bár vérzö szivvel, 

'emondok J;'óla. A ,$eb majd csak behegged va
laha ... On midőn az életemet mentette meg, 
szolgálatkészségének . áldozata . lett. Megsebe
sülten rogyott lábaimhoz. En nem (eledtem el 
a '8zt .• privati napot; most már:·~ kvittek va
gyunk. 

Még ma Svájcba utazom, ;. - s ha majd a 
tél beköszönt, visszafogok térni, s ön egy csen
des, zugot házában nem fog megvonni tőlem. 
Majd elfecsegünk egy keveset és elmulatun k 
a rég mult napok emlékei fölött; és ha a 
bánkódás gyötrő kinjai egyszer erőt vesznek 
rajtam, akkor kedves neje vidám dallal fogja 
eloszlatni bomm felhőjét. Maradjunk tehát to
vábbra is azok, a mik a gravettei napon let
tünk és voltunk: - két jó barát. 

Menyaszszonyát azonban kedves barátom, 
szeresse; mig él tartsa becsben, 'Dlert· Ő azt 
megérdemli. Mára ez az utolsó kivánságom! 

aarátja és hive: ~ 
Gróf Altenacb. 

Meghatva hajtogatta öszsze Marnitz a le
velet. Es azt!n menyasszonya házába sietett ... 

Este pedig. midőn Marnitz és Dória kar· 
öltve végig haladtak II fürdö sétányán, igy szólt 
Dória: "Egy hü barát, aranyat ér!" - Külö· 
nösen annak, aki olyannal rendelkezik! - fe
jezte be Marnitz és gyöngöden megszoritotta 
Dória karját. 

IDEGENEK ARADON. 
- Augusztus 6. -

Fehér Keresztszálloda. Fuchs Lajos utazó Bu
dapest. -. Beinhaker Henrik gyáros Berlin. - Kar
thal Ferenc utazó Bécs. - Kobo Miksa utazó Bécs. 
- Szöllósy Jánol'! irnok Ok.örmezó. - Schwarzber. 
ger Jenó keresked0 Brassó. - Nyári Gusztáv utazó 
Budapest. - Grimm Jenő utazó Budapest. -
Schneider Bernát utazó Budapest. - Kempfner Béla 

1901. ~HlgUS~~us '1, 

ut.azó Ternewár. - D~al Mór utazó Bécs. -
Schwarz Simon Uta~ Jil,~~. - Dr,. v,rogel Arpa.d 
ügyvéd és neje ri.őrösbánya .. - Streifeld Adolf 
utazó Karisbad. - Bann József· utazó Bécs.. -
Smatona Adolf utazó Récs. 

"ádor szálloda. Kotm Mór utazó Budapest.' -
Gutman Herman kereskedó Belényes. - Stan Mik
lós asperes B.. Agris. - Kromer Ervin pénztárnok 
Beszterce. - Calinelli főhadnagy Nagyvárad. 

A, .felelős szerkesztő. távollétében a szerkesztésérl felelős: 
'V'. __ Clr6. __ 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényee 1901. évi május hó l-t61.~ 

ARADROL 

IlIdapllt felé Indul: Budapest felöl érkezik: 

1 

ARADRA 

~U'y ... A"adra feiIire1 ~.10 Szernt\lyvonat re~gel 6050-
Gvorsvonat re2"gel S.18 Személysz. tv. regj.\'el 9.10 
S2elL&l~ \'onat d. e. 11.20 Gyors\'onat délelőtt 11.51 
"Szemelysz. tv. d. u. 3 ~6 Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat délután -l.21 Gyorsvonat este 1.1 J 
Személyvonat est6 9.3~ Szmv. Szolnokról est.e 8.5t) 

Erdély felé: Erdeiy felöl: 
Szem('})'\'onat regl!:el 6.3!! Soborsh ról re~ ~el 6.5~ 
Gyors\'onat délután 12.11 I SzemélyYouat d. ti, lO.!oO 
Sohorsinilt' délután 2,~ Radnáról dll1t.< Im 2.36-
Személyvönat d. u. i.:l0' Gyorsvonat délu:áu i.~· 
Radnáig est6 6.3!! Személyvonat este 8.!I'1' 
Gyorsvonat l'ste 7.18 Gyorsvonat delelött ';.08-

TellelVir fele: Temesvár felil: 
Szemé!yvonat reggel 6.20 Vegyesvonat d. e. 10 .• 5 
Személyvonat d. e. 11.,)6 Szemely vonat d. u. 3.« 
Vegyesvonat délután ~.- Személyvonat élj el 10.,)5 

Szeged felé: Szeged felil: 
Vegyesvonat reg~el 7.12 Személyvonat reggel 8.38 
Szeméiyvonal. d. u. ~.09 Vegyesvonat este 7.06 

Brád felé: Brád telil: 
SzemelY"onat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. ~.20 

Borossebesröl 9ZV. r. 8.03 
VelO'eS\'onat d. e. 11,
Szemelyvonat este 6 .)6 

Aradi nyárí színkör. 
Szerdán, 1901. évi augusztus ~ó 7-én 

A szép Helena. 
Operette 3 felvonásban. Irták: Meilhac és HaléVY. Zenéjét 
szerzette: Offenbach J. Francziából fordította: Latabár & 

SZE1IfÉL ygK: 

~Ienelaus ..• Kovács ~1. Calchas ... Fenyéri Mór. 
Paris ., •. Boda Ferenc. I Pilades •.•. BUlik Emma . 

Helena, neje . ~ányai A. Achilies ... Cakó Vilmos. 
Agamemnon. Arkossy V. Ajax az l ső Szadai F. 
Clitemnestra . Tolnainé. I Ajax a 2-ík . Nemes S. 
Orestes . . .. TomcsiUlyi R. Bachis.... Erdélyí E. 
-----------~------------------------

.".aoete 7 6. f61 ..... ap. 

NYILTTÉR.* 
612-1901. sz. 

Arverési hirdetmény. 
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. czikk 102. §-a értelmében ezennel köz
hirré teszi, hogy az aradi kir. járásbiróság 1901. 
V. 1218/3. számu végzése által Guttmann és 
Gyökér budapesti cég végrehajtató javár-a, Ko
vács Jenö és neje aradi lakosok ellen 218 ko
rona tőke és járulékai erejéig elrendelt kielégi
tési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
830 koronára becsült zongora és butorokból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján el
adatnak. 

Mely árverésnek a helyszinén, vagyis Ara
don, Batthyányi·utca 28. sz. a. leendő eszköz
lésfire 1901. augusztus hó 7-ik napjának d. u. 3 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értel
mében a legtöbbet igérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-czikk 108. §-ában megállapí
tott föltételek szerint lesz kifizetendö. 

Kelt Aradon, 1901. évi julius hó 23-ik 
napján. 

Györff'y Arnold, 
birósági végrehajtó. 

Lakik: Vörösmarty-utca 3. szám alatt. 
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Arverési hirdetinény. 
Az árverésen részt lehet venni 

szóbeli és irásbeli ajánlatokkal. 

Arad sz. kir. város gllzdagági 
széke a Mittelmann-féle szeszgyár 

,telepen levő magtár helyiségeknek 
f. évi szeptember l-lől l évre való 
bérbeadása iránt folyó év augusztus 
hó 12-én d. I. 10 órakor árverést 
tart. 

Az írásbeli ajánlatok lezártan 
a szóbeli árveIés megkezdéf:6 előtt 
nyujtandók bp. s csak akkor vétetnek 
figyelembe, ha azokhoz a bánom
pénz mellékelve van, s ha az aján
latot tevő kijelenti, hogy az árverési 
feltételeket ismeri és elfogadja. 

Kikiáltási-ár: 1. Az 1. 2. 3.' 
számu 4600 mm. gabonát befogadó 
magtárra 750 korona. 2. A 4. szám 
6000-:-7000 mm. gabonát befogadó 
magtárra 1200 korona. 3. Az 5. szám 
4000-5000 mm. gabonát befogadó 
magtárra 1000 korona. 

Az árverési feltételek a gaz
dasági tanácsnok úrnál az árve
rést megelőzőleg is megtekinthetők. 

Arad sz. kir. város gazdasági 
székének 1901. évi augusztus hó 
á·én tartott üléséból. 

Bánatpénzül leteendő akikiál· 
IJ.si ár lO%-a készpénzben vagy 
elfogadhato értékpapirokban. 

& J.eGO
Dlo.6 •••• 

_ , IMP u&k a nl",-

Henkelféle 

Fehéritő Sziksó 
teIeIINi· ..... 

ohlor ..... en .... 

;~A· II ~,. -CI 

til. . ~= 
-ci "':' , ~~ fa : ~~ 
r:!):!', II 

A "hamamü •• k arlalmatlan, • 
• zonnyet könnyen tlvolitja el, 80k 
munkf,t\ SZR\,!,ant takarlt; 'I lok ' 

aörzló ... t mell<lzteL 
rlhit I ruh*, _Im'" 

.. akitó fehérré telzi, k~~nek um ' 
irtalmAlI ~ kUlönö •• n alkalma. 1.1' 

d6ftyak .. plllolll tiutl ...... oz Y. 

BcrHIU .liruit6 .\uaztrla-»'&81U -
onlAc r.llm: 

eo.Hab Voltll, 8601 IQ 

.... IMbpU&6. • 

Kiadta: 

Vannay, 
aljegyzö. 

Vérszegénység, sápadtság, ideggyengeség 
ellen 

biztos hatásu gyógyszer felnöttek, valamint gyermekeknél 
az 

Kellemesizü! Umbertó Nem keserül 

Ch..:l.n.a-vasoor. 
Az Umbertó-bor China és vasat, fl két leghathato

sabb gyógyszert a legjobb minőségű borhan feloldva kel
lően adagol va tartalmazza, mely erejénél és kellflmes izé
nél fogva a ~yó~~'ulágt na~yban elősegiti. 

Vérszf'gények, kűlönösen hölgyek, sápkóros gyerme
kek, valamint g,)'öngélkedők és lábadozók ne mulaszszák 
el egyszel'i kisérlettel mpggyözMni e k váló gyógybor ha· 
tásáról. - Az Umberto China-vasbor egyszersmind 
gyomorerősittí, sőt vél'szpgény bptegeknél egyetlE'n étvágy
gerjesztő és kitünőpn emészthető ~yógyszernek bizonyult. 

Egy félliteres iivegnek ára 1 frl 20 kr. ..... 
Ny1..l.a"tk.oza "t. 

Tek. Hajós Árpád urnak Arad. Örömmel értesitem. hogy Umbertó 
china vasbol'a betcg't'imné!, kü!öuösen ideggyengéknél. neurastheniá

-ban szem"edőknél mp-glt'pö y, hatással volt. 
SZt'ged. 1901. február 10. 

Tiszteletwl 
Dr. ZápO'I'lI Ná,&dQr. ·.·e· 

Föraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél Budapesten. 
Délrnagyarország rénére egyedül 

".. 
..... 

Hajós Arpád 
, gyógyszertárában az "Isteni gondviseléshez" _ 

Arad, Andrássy-tér 22. sz., a megyeházzal szemben. 

• 

Dobsinai jégbarlang I 
klimatikus gyógy- és nyaralóhely. Ezen elsőrenrru é"r~Pai nevez~te~g. Gő- e 
mürmt'gyében, 9.69 m. magasságban a tengerszin fölött, hatalmas feny\'eser- cl) 
dők környezte sztracenai völgyben fekszik. érdekes kiránuuló-helyekkel. I 
gyönyörü kilátiulOkkal, sétiulyokkal. halászattal, az I\Í vendéglőben kényelmes 
ellátással és kiszulgálástial. 

VIlIámos lámpákkal hatásosan megvililgltott jégbarlang értelmes vezető • 
kalauzolása mellett, május 15·től okt. J-ig naponkint délelött II órától dél- M 
uUm 3 óráig, - petroleum-, magnésium-világitils mellett bármikor megte- • 
kinthető. A barlangi utakat a+áraz pallók, hipcsök és karfák teszik kényel-I 
messé. ,- • 

Vasuti állomás délről Dobsina (magy. kir. államvasut, északról Poprad
Falka (Ka88a-Oderbergi v&Sut.) Az állomásokon kocsik. Jégbarlang a dob
sinai \'asuti állomástól 21/2 órányira, a poprád-felkaitól " órilDyira fekszik, 
mindenütt gyönyörü, elragadó erdöboritotta vidékekkeL 874 

Az évad alatt posta- és táVirda-állom. Íls a,iégbarlangnál. ProspektusQkkal e e éSérttlsit~se~kal s:&olgál az igazgatósí~. . '. ' . ~ fl 
_ .. eee~ 

ft.l ~""'~~~~~k."'" 
11.:." . . ~L"j~~."~~~Á~ 

~ Nyári ujdonságok. ~ 
Már most mérséke;tebb -áron kaphatók az alant ~ 

jegyzett czikkek : ~~ 
. Szerb vászon lehér szines csikkál mtr. 16 kr. ~~ 
, ~ 1i~our csalán vászo~,jlnom izlésii minták mir. za kr. ~~.:, 
~y SIma csatán baHlSt mtr. 18 kre ~ & 50 uj minta czérna zef1ir mir. 35 kr. ~ 
~ finom baIHstok mir. 30 és ~o kr. ~ 

lIelainek aj minták mir. 55 krlol. ~ 

Nagy választék 

~~ Mosó pongis. ~~ 

~~ Angol és mosó selyem vásznak. ~~ 
~~ füraö costümök. ~~ 
~ Frottir kö~~nJ_~~_~ür~,~.sapkák. ~ 
~ BIOlIsoli:~ ~~ 
~ '. Menyasszonyi kelén'gYék. ~~ 

Férfi fehérnemüek. ~~ 

nOSENBL ÜH H. ~~ T ÁBSA I 
ABAD, ~ 

Szabadság-té'r . és Forray-utcza sarkán. ~~ 
-"- . ' ,~~ 

'~"Iit~~~~ ~-;.....J-F-J-r-_~' ~~' .;"".",I •. ~ ji~I~~~~~" 

a 
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Pa.nko"tá:n.. l 
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Pécskai járas föszolgabirójatól. . 

5142-1901. 

190 1. au gusz.t US 7. 

József főherczeg-ut 12 sz. 
házunkban lévő 

saroküzlet 
és hozzátartozó 

souterrani helyiség 
(ez idő szerint Brau N. A-féle 

festékkereskedés) 1036 

november . l-től kezdve 

kiadó. ROESSEMANN és' KÜHNEMANN : 
Koppel Arthur-féle Vasutak ~9J8.' 

BUDAPEST, VI. KÜLSŐ VÁCZI-UT 113~1I5. 

i -: J. , 
I ,'.i-- {"J , ... :~ .. 

Fodor. és _ Reisinger. 
84.:...1991: 

Pályázati hiruBtlllBny. I Sokkal jobb ;~;~o:~~é 
-' .. Hirdetmény. 

A Szemlak I\özségben ] OOO 
korona évi fizetrssel ujonnan 
rE'ndszerrsitett községi irnoki 
állás választás utján leendő 
bE'töltt>spre hatál'id6íil 1901. évi 
augusztus hó 30-ik napjának 
d. e. 9 óráját Szemlak köz
sPg házához kitiizöm. 

Fclhivom ennélfogva mind· 
. azokat a kik ezen állást el

n~'erni óhajtják, hogy jegyzői 
oklevéllel és e!ldigi mliködé
süket igazoló okmányaikkal 
fE'lszerelt pá Iyázati kézvényiikct 
hozzám a választást mE'gelőző 
napig annál is inl{ább nyujt
sak . be mivel a később('n be
érkező kél vénycket figyelembe 
v(':nni nC'm fogom. 

Pécska, 19H 1. julius hó 26-án 

Hanthó, 
szo\.!mbiró. 

a 

Globus -Putzextract. 
'cegujabb kitüntetés e Fritz Schulz jun. Akt.-Ges., 

a párisi 1900. évi kiállitás LEIPZIG és EGER. 374 

arany érme. Mindenütt kapható! 

anO-l9ül. g. sz. 

.iirdetmény. 
A n<lgyméltós:lgll magyar ki

ráhi flildmin~:é~'U~\'i míniszt!'l'iurl1 
5H3271901. száollJ kűrrf'ndclek 
n~'om~n é["te~itjük a gazdaköi:ön
i:iéget, hogy mIelőtt t,:,jtprmékPk 
értéhsitése tárg) ában bármpl~' 
vállalkozó\"al szerzéciést kötne. fol'· 
duljon tanácl'udás végPlt bizalom· 
mal a főtdmivelésügyí miniszteriun1 

vezetése alatt mit k ődő-- ország'o~ 

Ilt>j.gU'ldaSAgj relügyelől-iégh~z, mely 
II sfükspghez felvilágositást és tájé 
kozá~l dijtalr nul kp-zspggel meg
adja. 

Arad sz, kir. város gazdasági 
székéne...: 1901 évi augusztus hu 
5-én tar:ott üléséből. 

Kiadta: 
, 

Vannay 8. k. 
aljegrzö. 

A fogYllsztási és italmérési jö. 
vedék alá eső tárgy~k, u. m. bor, 
hus és sZf'sznek kfZi pod~yász
kint a var::uti kocsikban valo szál-
litúsa eltiltatván, a magyal' kir. 
kereskedt'lmi és magyar kir_ pénz
ügyminiszt.erium II cs(~mpészet meg
akadályozása vf'gett avasut Öl-iSZ('S 
köz.egeH, valamint a magyar kir. 
pénzügyigazgatóság pénziigyőri kő· 
zegeit a legszigorubb ellenőrzésre 
utasitotta, figyel meztptj ük ennél
fogva a város kö;:önségét, misze
fint fogya8ztási és italadó köteles 
tárgyak cl"ak ugy szállithat(ík; ha. 

. azok m/?lnnyiségre, vagy sulyra 
n~zve bevallotta n vcv~ny mellett 
feladva szállittatnak, mert ezen 
szállil mányok ellenőrzése nem csak 
a fent nevezett közpgeknek, hllJlem 
a város fog~'asztási adó kezelőspg 
összes közegf'inek is kötelességévé
tétetett. 

Arad, 1901. augusztus hó 38Qf 

Varjassy Lajos, 
tanácsnok. 
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8zakács, szlatina és m~drizestyi uradalmak, ~! E;:!' é,'es O a 0 ! 
. Maros-Szlatina, Arad m. ~ t t 
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, Ajánlják' szőlő- és egyéb gyüm(\lc~- szál!it(~sál"d kitünően l·e\'ált ~: ® @ e c;nli.él.teseli.: 
~ _ egyedüli alkalmasnak elismert ~: k • i 

; ,=~" - _~~~~T ~ ! a l e ::~:: :e::::r:~:~:: l b e n i r 
l§. és *. 
~~<'.: ..• ! legjutányosabb árak mellett !~ l. 
I t •.. 
~!If. -- elvállal -- ..... I 

szabadalmazott farekeszeiket. ! ; SCHAFFER HENRIK! ! 
F....-y_po't n:t..i.D.de:a. rek.eelBhe_ ~5yell11 ~ * t 

_ K;~" .. " .......... ;"; " . ~ • 1021. ARADON, Andrássy-tér (Sing ház) . • 

. ,. "~c~ff::~r~.!~!~.s!~ter CB~ng-h~:.) "',~; a szentMl'omság szoborral sze~ben. • • 

f«l mffrt ft\·, _1 ft"fl tffffmC'«'{Wtl~m~·:tff(f{'tl11 ••••••••••••••••••••• 
Aradi nyomda részvénytársaság könyvnyomdája. 
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